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 التحذير من سباب الدسلم وقتالو الحديث الثاني :
 

  وُ الُ تَ قِ ، وَ ؽٌ وْ سُ فُ  مِ لِ سْ مُ ػال ابُ بَ قاؿ: سِ صلى الله عليه وسلم أف النبي  رضي الله عنهعن عبد الله بن مسعود 
 (صاحيحو فيأخرجو البخاري ) .رٌ فْ كُ 
 

 : التعريف براوي الحديث
مسعود بن غافل بن حبيب ابؽذلي، أبو عبد الربضن، من السابقنٌ  ىو عبد الله بن

ونعلو،  ووسواك صلى الله عليه وسلمالنبي  إلى الإسلاـ وأوؿ من جهر بالقرآف بدكة، صااحب سر
 .ىػ( عن بضع وستنٌ سنة ۲۳) توفي سنة اثنتنٌ وثلاثنٌ

 
 : معاني الدفردات
 .، والتكلم في عرضو بدا يعيبو ويؤبؼوو: أي شتمسباب الدسلم

 .فجور وخروج عن ابغق :فسوق
 .أي مقاتلة ابؼسلم للمسلم، وبضل السلاح عليو بدوف حق:  قتالو

 
 :الدباحث العربية

فاعلة مثل القتاؿ بؼا يضفعولو. وقيل: يقتبؼمصدر بدعنى السب يضاؼ :  سباب
 .ا فسوؽمهبسأي تشا
 

ANCAMAN AGAR TIDAK MENGHINA ORANG ISLAM DAN MEMBUNUHNYA 
 
 
 
Daripada Abdullah bin Mas’ud r.a bahawa Nabi saw bersabda: Mencela seorang 
muslim adalah perbuatan fasik dan memeranginya termasuk perbuatan kufur. 
(Hadis riwayat Bukhari dalam kitab Sahihnya) 
 
 
 
Biodata Perawi Hadis: 
 
Beliau ialah Abdullah bin Mas’ud bin Ghafil bin Habib Al-Huzali, Abu Abdul 
Rahman, antara yang terawal memeluk Islam dan orang pertama yang membaca 
Al-Qur’an dengan lantang di Makkah, tempat rahsia Nabi saw, pembawa kayu 
Siwak dan capal baginda. Beliau meninggal pada tahun 32 Hijrah ketika berusia 60 
tahun lebih. 
 
 
 
Perbendaharaan kata: 
 
 Menghinanya dan bercakap tentang kehormatannya dengan (سباب المسلم)
perkara yang mengaibkan dan menyakitinya. 
 
 .Kejahatan dan menyimpang dari kebenaran (فسوق)
 
 seorang Muslim memerangi seorang Muslim lain dan mengangkat senjata (قتاله)
melawannya tanpa hak. 
 
 
Perbahasan bahasa arab:  
 
 adalah kata terbitan dengan erti “penghinaan” yang disandarkan kepada (سباب)
orang yang dihina. Satu pendapat mengatakan: Ianya bermaksud saling bertindak 
balas seperti pergaduhan, iaitu hina menghina antara keduanya adalah sifat fasik. 
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 الشرح
 

 الكفر: حقيقتو والدراد بو في الحديث( 1)
 ق عليو ذلك مبالغةً طلِ ليس ابؼراد بالكفر حقيقتو التي ىي ابػروج عن ابؼلة، بل أُ 

ا على ما تقرر من القواعد على عدـ كفره بدثل ذلك، أو معتمدً  في التحذير ،
 . قتاؿ ابؼسلم من شأف الكافر بهو بو؛ لأفأطلقو عليو لش

 
 .: إنو يؤوؿ إلى الكفر لشؤمو، أو أنو كفعل الكفار قيلو
: ابؼراد بو الكفر بالله تعالى، وأف ذلك في حق من فعلو مستحلا بلا موجب، ليقو

 .ولا سبب
 
 النفس الدسلمة وحرمة قتلها، وجزاء من فعلو( 2)
 

يفضي إلى إزىاؽ الروح عبر عنو بلفظ أشد  باب حيثسبؼا كاف القتاؿ أشد من ال
الفسق وىو الكفر، وقد حذر الإسلاـ من قتل ابؼسلم بغنً حق لعظيم  من لفظ

تَعَهِّدٗا مُؤۡنِنٗا يَقۡتلُۡ  وَنَو ﴿ :عز من قائل حقو وحرمتو فقاؿ ا جَهَنَّمُ  فَجَزَاؤُٓهۥُ نُّ  خََٰلِِٗ

ُ  وغََضِبَ  فيِهَا عَدَّ وَ  وَلَعَنَهُۥ عَلَيۡهِ  ٱللَّّ
َ
 (ٖٜ)سورة النساء:  ﴾ عَظِيهٗا عَذَاةاً لََُۥ أ

 

قاؿ:  صلى الله عليه وسلمالنبي  أف وروى الترمذي بسند حسن عن عبد الله بن عمرو بن العاص
 .أي بغنً حق –لزواؿ الدنيا أىوف على الله من قتل رجل مسلم 

 

HURAIAN HADIS 
 
 
Kufur: hakikatnya dan perkara yang dimaksudkan dalam hadis ini 
 
Bukanlah yang dimaksudkan dengan kufur yang sebenar, iaitu keluar daripada 
agama Islam, malah ia disebut sedemikian sebagai satu ancaman yang begitu 
berat. Ini bersandarkan pada apa yang telah diputuskan dalam kaedah usul 
bahawa tidak menjadi kufur melakukan perkara seumpama in. Atau ungkapan ini 
diungkapkan kerana menyerupai perbutan kufur; kerana memerangi orang Islam 
adalah tindakan orang kafir. 
 
Satu pendapat menyatakan: Perkara ini membawa kepada kekufuran kerana 
keburukannya, atau ia seperti perbuatan orang-orang kafir. 
 
Pendapat lain pula mengatakan: Maksud dengan kufur ini ialah kufur kepada 
Allah swt, dan perkara tersebut bagi orang yang melakukannya, halal tanpa 
sebab, dan tanpa sebab. 
 
 
 
Nyawa orang Islam dan haram membunuhnya, serta balasan terhadap orang 
yang melakukannya 
 
Pembunuhan adalah lebih teruk daripada menghina, kerana ia membawa kepada 
kehilangan nyawa lalu diungkapkan dengan perkataan “lebih buruk” daripada 
perkataan fasik, iaitu perkataan kufur. Islam memberi amaran supaya tidak 
membunuh orang Islam tanpa kebenaran kerana besar haknya. kehormatannya, 
Firman Allah swt: “Dan sesiapa yang membunuh seorang mukmin dengan 
sengaja, maka balasannya ialah neraka jahanam, kekal ia di dalamnya, dan Allah 
murka kepadanya, dan melaknatkannya serta menyediakan baginya azab seksa 
yang besar.”       (An-Nisa: 93) 
 
 
Tirmizi meriwayatkan dengan sanad yang baik dari Abdullah bin Amru bin Al-Aas 
bahawa Nabi saw bersabda: Sesungguhnya kehancuran dunia itu lebih mudah 
bagi Allah daripada membunuh seorang Islam - iaitu tanpa kebenaran. 
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 استدلال بالحديث في الرد على بعض الفرق( 3)
 

وفي ابغديث الرد على ابؼرجئة القائلنٌ بأف مرتكب الكبنًة غنً فاسق، فلا يضر مع 
ة؛ لأنهم أخروا الأعماؿ ئا بابؼرجوْ م  ػمعصية كما لا ينفع مع الكفر طاعة، وسُ  الإيداف

ر من ابؼعاصاي مع حصوؿ حذَ ػوىو التأخنً، أي فلا يُ  من الإرجاء عن الإيداف،
بابؼعاصاي؛ لأنو  فَ وْ رُ فِّ كَ ابغديث تقوية مذىب ابػوارج الذين يُ  فهم منالإيداف، ولا يُ 

 .سبق أف ظاىره غنً مراد
 

 : ما يرشد إليو الحديث
 

 متو.على تعليم أصلى الله عليه وسلم حرص النبي  -ٔ
مر جد لا يفهم من ابغديث تكفنً ابؼسلم؛ لأف ابغكم بالكفر أ -ٕ

هى عن التعجل بو أو إقراره إلا ػالله تعالى منو، ون خطنً، وقد حذرنا
الإنساف في العفو خنً من أف  ئَ طِ خْ ػيُ  فْ لََ بعد التأكد من أسبابو فَ 

 .يخطئ في العقوبة
اء موانعو من حق القضاء الشرعي فقط، فالتكفنً بعد قياـ أسبابو، وانت -ٖ

 .اد ولا الأئمة والدعاةابعماعات الدينية أو الأفر  وليس من حق
 .منزلة ابؼسلم وحرمة قتلو أو التحريض عليو -ٗ
 .ل ابؼسلم بغنً حقتالتحذير من ق -٘
وجوب المحافظة على النفس البشرية، لغضب الله ولعنو من قتلها أو  -ٙ

 .آذاىا

Hadis ini menjadi dalil bagi menolak pendapat beberapa kumpulan  
 
Dalam hadis ini, terdapat hujah menolak golongan Murji’ah yang berpendapat 
bahwa pelaku dosa besar bukan fasik, kerana kemaksiatan tidak memudaratkan 
iman sebagaimana ketaatan tidak bermanfaat dengan kekufuran, Mereka 
dinamakan sebagai Murji’ah kerana mereka mengasingkan amal dari iman, 
daripada perkataan (الإرجاء) iaitu menangguhkan. Lalu tidak memberi kesan dosa 
dengan adanya iman. Hadis ini juga tidak menguatkan pendapat golongan 
Khawarij yang mengkafirkan orang yang melakukan kemaksiatan; kerana telah 
dijelaskan sebelum ini bahawa perkara tersebut bukanlah yang dimaksudkan 
dalam hadis ini. 
 
Pengajaran hadis: 
 
 

1- Nabi saw begitu perihatin untuk mendidik umatnya. 
 

2- Hadis ini bukan memberi maksud mengkafirkan seorang Muslim; Kerana 
hukum kufur itu adalah perkara yang sangat besar. Allah swt telah 
memperingatkan kita tentang perkara tersebut dan melarang terlalu 
cepat menghukum atau menetapkannya kecuali setelah dipastikan sebab-
sebabnya. Ini kerana sekiranya seseorang itu melakukan kesalahan dalam 
memberi pengampunan adalah lebih baik daripada melakukan kesalahan 
dalam menjatuhkan hukuman. 
 

3- Mengkufurkan selepas ada sebab-sebabnya dan tiada penghalangnya, itu 
adalah bidang kuasa mahkamah Syariah sahaja, ianya bukan hak 
kumpulan agama atau individu, mahupun imam dan pendakwah. 
 

4- Kedudukan seorang Muslim dan haram membunuh atau mendorong 
kepada perkara tersebut. 
 

5- Amaran terhadap orang yang membunuh seorang Muslim secara zalim. 
 

6- Wajib memelihara nyawa manusia, kerana Allah murka dan laknat 
terhadap orang yang membunuh atau mencederakannya. 
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 :سللةالأ
 

  :تيةلآات ام الكلنيمعا بنٌ -ٔ
 قتالو( –فسوؽ  –)سباب ابؼسلم 

 
  بالكفر عن القتاؿ براذا عبؼديث  و بغ افيراد بالكفر الوارد بؼما ا -ٕ

 
 .ديث بأسلوبكبغح ار اش -ٖ

 
 رجئة بؼى الديث عبغديث، وكي  ترد بابغشد إليو ااذكر ما ير  -ٗ

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________ 
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 اجتناب المحرماتلرابع: الحديث ا
 

قاؿ: اجتنبوا السبع ابؼوبقات، قالوا: يا رسوؿ صلى الله عليه وسلم ، عن النبي  رضي الله عنهعن أبي ىريرة 
ر، وقتل النفس التي حرـ الله إلا بابغق، حوما ىن  قاؿ: الشرؾ بالله والس الله

وأكل ماؿ اليتيم، والتولي يوـ الزح  وقذؼ المحصنات ابؼؤمنات  وأكل الربا،
 .لاتالغاف

 

 :التعريف براوي الحديث
بأبي ىريرة حنٌ رآه صلى الله عليه وسلم ىو عبد الله أو عبد الربضن بن صاخر الدوسي، كناه النبي 

ىػ( وواظب على  ٚقطة في كمو، أسلم عاـ غزوة خيبر سنة سبع ) -  يحمل ىرة
، لذا كاف ذا حافظة ذاكرة صلى الله عليه وسلمفي العلم، فدعا لو النبي  رغبةصلى الله عليه وسلم ملازمتو للنبي 

وعمره بشاف  ٜ٘توفي بابؼدينة سنة  ابة رواية للحديث ،ضابطة، أكثر الصح
 .وسبعوف سنة

 
 : معاني الدفردات

 
 ابتعدوا واتركوا:  اجتنبوا

 ابؼهلكات : الدوبقات
 بأف يتخذ معو إبؽا غنًه:  الشرك بالله

 
MENJAUHI PERKARA YANG HARAM 

 
 
 

Dari Abu Hurairah r.a dari Nabi SAW bersabda: “Jauhilah tujuh perkara yang 
membinasakan”. Para sahabat bertanya: “Wahai Rasulullah, apakah itu? Baginda 
bersabda: “Syirik kepada Allah, sihir, membunuh jiwa yang diharamkan oleh Allah 
kecuali dengan hak, makan riba, makan harta anak yatim, lari dari medan 
peperangan dan menuduh wanita mukminah yang suci berbuat zina”. 
 
 
 
 
 

Biodata Perawi Hadis: 
 
Beliau ialah Abdullah atau Abdul Rahman bin Sakr al Dusi, Nabi saw menggelarnya 
dengan Abu Hurairah ketika baginda melihatnya menggendong anak kucing di 
lengan bajunya. Beliau telah memeluk Islam pada tahun peperangan Khaibar iaitu 
tahun (7 Hijrah). beliau sentiasa bersama Rasulullah saw. kerana begitu suka 
kepada ilmu, Nabi saw mendoakanmya sehingga beliau memiliki ingatan yang 
kuat, beliau adalah sahabat yang paling banyak meriwayatkan hadis, meninggal 
dunia di Madinah pada tahun 59 Hijrah. Umurnya 78 tahun. 
 
 
 
 
 
Perbendaharaan kata:  
 
 
  Hendaklah kamu jauhi dan tinggalkan : (اجتنبوا)
 
  Perkara-perkara yang membinasakan : (الموبقات)
 
ك بالله)   Menjadikan tuhan lain sekutu dengan Allah swt : (الشر
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ىو لغة صارؼ الشيء عن وجهو، ويطلق على ما يقع بخداع وبزيلات :  رسحال
 لساحر من صارؼ الأبصار عما يتعاطاه بػفة يدهحقيقة بؽا نحو ما يفعلو ا لا

لغة: الزيادة كمبادلة درىم بدرهمنٌ، وابؼراد بأكلو : تعاطيو بالأخذ، أو :  الربا
 الإعطاء

 ىو الذي مات أبوه وىو دوف البلوغ:  اليتيم
 الفرار من القتاؿ:  الزحفولي يوم تال

 تأي: رميهن بالزنا، والمحصنات : العفيفا:  المحصناتقذف 
 عن الفواحش، أو عما نسب إليهن من الزنا : الغافلات

 
 الدباحث العربية:

 : اسم مفعوؿ من "أحصن" أي التي أحصنهن الله، ويحفظهن عن الزنا. المحصنات
 

 الشرح
 
 أسرار وحكم في اللفظ النبوي دون غيره، والدراد بأكل مال اليتيم( 1)
 

زيادة في  "تركوا"ادوف قولو:  "بوانتجا"في ىذا ابغديث بقولو: صلى الله عليه وسلم عبر النبي 
 .ووصا  الكبائر بابؼهلكات؛ لأنها سبب لإىلاؾ مرتكبها الابتعاد وىو أبلغ،

 

 dari sudut bahasa memesongkan sesuatu dari hadapannya. Digunakan :(السحر)
untuk perkara yang terjadi dengan cara tipu daya dan khayalan yang bukan 
sebenar seperti apa yang dilakukannya tukang sihir yang mengalihkan pandangan 
mata dari apa yang dipersembahkan kerana kepantasan tangannya  
 

 dari segi bahasa: pertambahan seperti pertukaran satu dirham dengan dua : (الربا)
dirham. Dimaksudkan dengan “memakan riba”: mengamalkannya dengan 
mengambil atau memberi riba. 
 

  seseorang yang kematian bapanya sedangkan ia belum sampai umur :(اليتيم)
 

  melarikan diri dari medan peperangan :(التولي يوم الزحف)
 

-iaitu menuduh perempuan yang suci berzina. (): perempuan :(قذف المحصنات) 
perempuan yang suci  
 
 perempuan yang menjauhi kejahatan, atau perbuatan zina yang :(الغافلات)
dinisbahkan kepada mereka  
 
 
Perbahasan bahasa: 
 
 iaitu orang yang (أحصن) adalah isim maf’ul daripada perkataan (المحصنات)
dilindungi oleh Allah swt dan memelihara mereka daripada perbuatan zina. 
 
 
 
 
 
 
 Rahsia Dan hukum yang terdapat pada perkataan nabi saw yang tidak ada pada 
kata-kata orang lain.  Maksud “Memakan Harta Anak Yatim”. 
 
 Nabi saw menggunakan di dalam hadis ini perkataan: ( بوانتجا ) bukan perkataan 
( تركواا ) adalah untuk lebih menjauhi dan  ini lebih jelas. Menyifatkan dosa besar itu 
sebagai perkara yang membinasakan, kerana ia adalah sebab binasa pelakunya. 
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 عبرابؼراد بأكل ماؿ اليتيم: الاستيلاء على مالو لا قصد بزصيص الأكل فقط، و 
 لأنو الغالب. عنو بالأكل؛

 
 الدقصود بقذف المحصنات( 2)
 

ابؼراد بقذؼ المحصنات : رميهن بالزنا خاصاة، أما القذؼ بغنً الزنا كالرمي 
ابغديث، ولا ذلك فهو حراـ، لكنو ليس ابؼراد في  بالسرقة، وشهادة الزور، وغنً

بالإبصاع، وكذلك يحرـ قذؼ  يختص القذؼ بابؼتزوجات بل حكم البكر كذلك
بالغافلات؛  المحصن من الرجاؿ كما يحرـ قذؼ المحصنات من النساء، والوصا 

 . لاتفاغللاحتراز يبيح قذؼ غنً ال قيداب، وليس نالذ ظلتغلي
 
 ىل العدد مراد في الحديث( 3)
 

 الزيادة فينايىذا ابغديث؛ لأف التنصيص على سبع لا  ادا فير ليس مفهوـ العدد م
فقد جاء في أحاديث أخرى ذكر موبقات غنً ما جاء في ىذا ابغديث  عليها؛

ابعار، وعقوؽ الوالدين، واليمنٌ الغموس، وشهادة الزور،  منها: الزنا بحليلة
، وشرب ابػمربغوالإ  .رَ كِ ذُ  والسرقة والغيبة والنميمة، وكثنً غنً ما اد في ابغرـ
 
 

 
Maksud “memakan harta anak yatim”: menguasai hartanya, bukan hanya khusus 
memakannya sahaja. menggunakan istilah “makan”; kerana itu kebiasaan yang 
berlaku. 
 
 
 
Maksud “menuduh wanita yang suci berzina” 
 
 
Maksud (قذف المحصنات): menuduh mereka berzina sahaja. Tuduhan selain 
daripada zina seperti menuduh mencuri, persaksian dusta dan lain-lain maka 
perbuatan itu adalah haram, tetapi ia bukanlah yang dimaksudkan dalam hadis ini 
dan tidak termasuk juga dalam hadis ini menusuh perempuan yang telah 
berkahwin berzina, tetapi ianya berkaitan hukum anak dara. inilah yang 
disepakati ulamak. Begitu juga haram menuduh lelaki yang suci berzina, 
sebagaimana haram menuduh wanita yang suci berzina. Wanita suci itu  
disifatkan sebagai orang yang lalai kerana besarnya dosa tersebut. ianya bukan 
satu ikatan dan tujuannya sebagai pencegahan daripada membolehkan menuduh 
perempuan yang bukan bersifat (الغافلات)  
 
 
 
 Adakah bilangan ini yang dimaksudkan dalam hadis 
 
 
Bilangan dalam hadis ini bukanlah yang dimaksudkan; Kerana disebut 7 perkara 
itu tidak menafikan bilangan itu lebih daripada 7. Dalam hadis-hadis lain 
disebutkan perkara-perkara lain yang membinasakan selain daripada apa yang 
disebutkan dalam hadis ini, antaranya: zina dengan isteri jiran, derhaka kepada 
ibu bapa, sumpah palsu, penyaksian palsu, kufur di tanah suci, minum arak, 
mencuri, mengumpat ,mengadu domba dan banyak lagi selain daripada apa yang 
telah dinyatakan itu. 
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 : ما يرشد إليو الحديث
 
 . على تعليم أمتوصلى الله عليه وسلم حرص النبی . ۱
 . أف ابؼعاصاي مهلكة لصاحبها في الدنيا والآخرة. ٕ
 .التشويق بذكر العدد قبل تفصيلو؛ ليتنبو السامع إلى معرفة ىذا التفصيل. ٖ
 .تغليظ حرمة الساحرة لاقترانو بالشرؾ. ٗ
 .تعظيم حرمة قتل النفس بغنً حق. ٘
 .من أكل ماؿ اليتيم بغنً حق التحذير. ٙ
 .حرمة أكل الربا. ۷
 . والفرار عند مواجهة العدوليو ت من الفنًالتن. ٛ
 .نةي بنًامهن بغهتػحرمة قذؼ المحصنات ونحوىن، وا. ٜ
 
 
 
 
 
 
 
 

Pengajaran hadis:  
 

1. Rasulullah saw sangat mengambil berat dalam mendidik umatnya. 
 

2. Dosa membawa kebinasaan kepada pelakunya di dunia dan akhirat. 
 

3. Menyebut bilangan terlebih dahulu sebelum memperincikannya; adalah 
untuk menarik perhatian pendengar supaya mengetahui butiran perkara 
tersebut. 
 

4. Memberatkan pengharaman terhadap ahli sihir kerana ianya dikaitkan 
dengan syirik. 
 

5. Memberatkan pengharaman perbuatan membunuh nyawa secara zalim. 
 

6. Amaran terhadap orang yang memakan harta anak yatim secara zalim. 
 

7. Larangan memakan riba. 
 

8. Mengelakan daripada berpaling dan melarikan diri ketika berhadapan 
dengan musuh. 
 

9. Larangan memfitnah wanita yang suci dan seumpamanya, serta menuduh 
mereka tanpa bukti. 
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 :سئلةلأا
 

 :تيةلآات ام الكلنيمعا بنٌّ  -ٔ
 با (الر  –السحر  -قات ابؼوب –اجتنبوا ) 

 
الوصا   رّ سوما  ديث  وما حكمو بغ افي الزنا مراد نًىل القذؼ بغ -ٕ

 ت لابالغاف
 

 بكديث بأسلو بغح ار اش -ٖ
 

 .ديثبغرشد إليو ااذكر ثلاثة بفا ي -ٗ
 

 
 
 
 
 
 

 
 

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________ 
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 انصر أخاك ظالدا أو مظلوماالحديث السابع : 
 

انصر أخاؾ ظابؼا أو مظلوما، قالوا يا صلى الله عليه وسلم:  قاؿ: قاؿ رسوؿ اللهعن أنس رضي الله عنه 
 .مظلوما، فكي  ننصره ظابؼا  قاؿ: تأخذ فوؽ يديو هنصر نالله، ىذا  رسوؿ

 
 : التعريف براوي الحديث

 
عشر صلى الله عليه وسلم ىو أنس بن مالك بن النضر الأنصاري ابػزرجي، أبو بضزة، خدـ النبي 

ودعا لو بالبركة في ابؼاؿ والولد وطوؿ العمر، فكاف من أكثر الأنصار مالا  سننٌ،
لصحابة بالبصرة سنة ثلاث عمرا، وىو آخر من مات من ا همػوولدا، وأطول
 .( سنةٖٓٔومائة ) ىػ( عن ثلاث ۳۲وتسعنٌ )

 
 معاني الدفردات

 
 أي الأخ في الإسلاـ:  انصر أخاك

 ابؼراد أف نصر ىذا الرجل ابؼظلوـ أمر ظاىر:  ىذا تنصرة مظلوما
أي بسنعو بالقوة من الظلم إف لم يدتنع بالقوؿ، وذلك إذا كاف في :  تأخذ فوق يديو

 إمكانك
 

 
BANTULAH SAUDARA KAMU, SAMA ADA YANG ZALIM ATAU YANG DIZALIMI 

 
 
 Dari Anas r.a berkata: Rasulullah saw bersabda: Bantulah akan saudaramu yang 
zalim dan juga yang dizalimi. Para sahabat bertanya: Wahai Rasulullah! Memang 
kami membantu saudara kami yang dizalimi. Bagaimana pula kami meembantu 
saudara kami yang zalim? . Baginda menjawab: Kamu tahan dan halang dia dari 
melakukan kezaliman.” 
 
 
Biodata perawi hadis:  
 
 
Beliau ialah Anas bin Malik bin Al-Nadr Al-Ansari Al-Khazraji, Abu Hamzah. 
Berkhidmat dengan Nabi saw. selama 10 tahun. Beliau didoakan oleh baginda 
mendapat keberkatan pada harta, anak-anak, dan umur yang panjang.Beliau 
adalah salah seorang golongan Ansor yang paling kaya dan ramai anak. Beliau 
adalah sahabat yang terakhir meninggal dunia di Basrah pada tahun (93 Hijrah) 
ketika berusia (103) tahun. 
 
 
 
 
 
Perbendaharaan kata: 
 
 iaitu saudara dalam Islam : (انصر أخاك)
 
 maksudnya menolong orang yang dizalimi itu adalah perkara : (هذا تنصرة مظلوما)
yang telah jelas. 
 
 iaitu kamu menghalangnya dengan kekuatan. dari kezaliman : (تأخذ فوق يديه)
sekiranya dengan kata-kata sahaja tidak dapat menghalangnya. Ini sekiranya 
kamu mampu melakukannya.  
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 الدباحث العربية
يء باسم ما شعانة، فهو من باب تسمية اللإر عند العرب بدعنى اصالن:  رانص

وىو من عجيب الفصاحة النبوية، ووجيز ، رسلبؼاز المجى سبيل اليؤوؿ إليو ع
 .غةلاالب

 .فعوؿبؼمن ا اؿبغى المنصوب ع:  ظالدا أو مظلوما
ء والقوة، وىو كناية عن لاستعلاخذ بالأ الىبالفوقية إشارة إ بر: ع تأخذ فوق يديو

  .بأي طريق كاف نعبؼا
 

 الشرح
 

 سبب ورود ىذا الحديث ودليلو( 1)
قاؿ: اقتتل رضي الله عنه ورد سبب بؽذا ابغديث في صاحيح الإماـ مسلم عن جابر 

ن الأنصار، فنادى ابؼهاجر أو ابؼهاجروف: لاـ مغمن ابؼهاجرين، و  غلاماف: غلاـ
ما »، فقاؿ: صلى الله عليه وسلم الأنصاري: يا للنصار، فخرج رسوؿ الله  يا للمهاجرين، ونادى

يا رسوؿ الله إلا أف غلامنٌ اقتتلا فكسع  قالوا: لا« ىذا دعوى أىل ابعاىلية
أخاه ظابؼا أو مظلوما، إف كاف  فلا بأس ولينصر الرجل»أحدهما الآخر، قاؿ: 

 .«ا فلينهو، فإنو لو نصر، وإف كاف مظلوما فلينصرهظابؼ
 
 

 

 
Perbahasan bahasa Arab  
 
 kemenangan” bagi orang Arab dengan erti “membantu”. Ini adalah“ : (انصر)
menamakan sesuatu kepada nama sesuatu yang lain dengan cara majaz mursal. 
Bentuk ini adalah keindahan bahasa nabi saw dan ketinggian balaghahnya. 
 
 
 .(أخاك) dinasabkan sebagai hal bagi maf’ul (ظالما أو مظلوما)
 
 
 iaitu kamu menghalangnya dengan kekerasan. dari penindasan : (تأخذ فوق يديه)
jika dia tidak menahan diri dengan kata-kata, dan itu jika ia boleh bagi kamu 
 
 
 
 
Huraian Hadis: 
 
Sebab datangnya hadis ini dan dalilnya 
 
Sebab datangnya hadis ini disebutkan dalam Sahih Imam Muslim dari Jabir r.a 
berkata: Telah bergaduh atau berkelahi dua orang budak. Seorang 
daripada golongan Muhajirin dan seorang lagi daripad a golongan 
Ansar. Telah berkata budak daripada golongan Muhajirin: “Pembelaan 
untuk Muhajirin”, manakala telah berkata budak daripada golongan 
Ansar: Pembelaan untuk Ansar”. Lalu Rasulullah SAW keluar dan 
bersabda: “Dakwaan jahiliah apakah ini?” Mereka ber kata: Tidak 
wahai Rasulullah, melainkan dua hamba ini memukul pada yang lain”. 
Rasulullah SAW bersabda lagi: “Tidak mengapa, bantulah saudaramu 
yang zalim dan juga yang dizalimi. Adapun yang zalim itu, bantulah dia 
dengan cara menegahnya dan yang dizalimi pula bantulah dia 
(daripada kezaliman)”.  
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 ودليلو ؟نصر الدسلم لأخيو على كل حال كيف يكون( 2)
 

إف نصر ابؼسلم لأخيو الظالم يكوف بدنعو إياه من الظلم، وىذا من نصره إياه على 
يو، وقد جاء في رواية غالذي يغويو، وعلى نفسو التي تأمره بالسوء وتط شيطانو
ن الظلم جزه، أو بسنعو، مبر»كاف ظابؼا كي  أنصره  قاؿ:  أفرأيت إذا»أخرى: 

منو؛ فمنعو لو  على ظلمو أداه ذلك إلى أف يقتص ، فهو إذا ترؾ«فإف ذلك نصره
 .رة لو وإعانةصمن وجوب القصاص ن

 
أما نصر ابؼسلم أخاه ابؼظلوـ في حقو أو مالو فيكوف بدنع الظلم عنو بكل ما 

الوسائل، وىو واجب على ابؼسلمنٌ على الكفاية، فإف قاـ بو أحد  يستطيع من
وابؼقصود من نصره دفع الاعتداء عنو، وابغيلولة بينو وبنٌ إبغاؽ  ن الباقنٌ،سقط ع
 .الأذى بو

 
 ورد صدر الحديث على لسان بعض الناس فمن ىو؟( 3)
 

ىو جندب بن « انصر أخاؾ ظابؼا أو مظلوما»ذكر بعضهم أف أوؿ من قاؿ: 
ابعاىلية لا  بن بسيم، وأراد بذلك ظاىره وىو ما اعتاده من بضية العنبر بن عمرو
 .صلى الله عليه وسلم على ما فسره النبي

 
 . تفسنًصلى الله عليه وسلم وليس بعد تفسنًه  ،بيافصلى الله عليه وسلم  ولكن ليس بعد بياف رسوؿ الله

 

 
(2) Orang Islam membantu saudaranya dalam apa jua keadaan? Dan dalilnya. 
 
Orang Islam membantu saudaranya yang zalim adalah dengan mencegahnya dari 
melakukan kezaliman. Ini membantunya melawan syaitan yang menipudayanya 
dan juga melawan dirinya sendiri yang menyuruhnya berbuat jahat dan zalim. 
Disebut  dalam riwayat lain: “Apa pendapat kamu wahai Rasulullah, jika dia 
seorang yang zalim, bagaimana aku boleh membantunya? Baginda menjawab: 
“Kamu menahannya, atau menghalangnya daripada kezaliman, kerana itulah cara 
membantunya”. Oleh itu apabila membiarkan ia berbuat zalim ini akan membawa 
kepada dikenakan hukuman atas kezaliman itu. Maka menghalangnya daripada 
dikenakan hukuman atas kezaliman itulah cara membantunya. 
 
 
 
Orang Islam membantu saudaranya yang dizalimi pada haknya atau hartanya 
adalah dengan cara menghalang kezaliman terkena kepadanya dengan cara 
apapun yang termampu. Ini adalah fardu kifayah ke atas orang Islam. 
Sekiranyaseorang melakukannya maka gugurlah tanggungjawb itu daripada yang 
lain. Maksud “mambantunya” adalah mempertahankannya daripada dizalimi dan 
menyekatnya daripada terkena kemudaratan. 
 
 
 
 
 (3) Pada Awal Hadis menyebut kata-kata daripada beberapa orang, siapakah 
mereka itu? 
 
Beberapa orang menyebut bahawa orang pertama yang berkata: “Bantulah 
saudara kamu, sama ada dia berlaku zalim atau dia dizalimi” ialah Jundub bin Al-
Anbar bin Amru bin Tamim. Maksud dengan ungkapan itu adalah secara zahir 
sahaja iaitu kebiasaan yang dilakukan di zaman jahiliah bukan mengikut apa yang 
Nabi saw menjelaskan  
 
 
Sedangkan  tidak ada lagi sebarang penjelasan selepas keterangan Rasulullah saw 
ini. 
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 :يرشد إليو الحديثما 
 

 .على تعليم أمتوصلى الله عليه وسلم حرص النبي  .ٔ
 .ابغث على التعاوف والتضامن في دفع ابؼظالم؛ حفظا لسلامة المجتمع .ٕ
رر عن غنًه إذا لم ضإلقاء ابؼسئولية والتبعة على كل مسلم يستطيع منع ال .ٖ

 .يفعل
وجوب نصر ابؼسلم أخاه ابؼسلم ظابؼا كاف أو مظلوما بدا يناسب كلا  .ٗ

 .منهما
 
 : سللةلأا
 

 : تيةلآات ام الكلنيمعا نٌّ ب .ٔ
  )تأخذ فوؽ يديو -أخاؾ ) 
 ا أو مظلوما".ظابؼ"، وما إعراب: "انصر"   قولو:فياز لمجما نوع ا .ٕ
 .ديث بأسلوبكبغح ار اش .ٖ
 .ديثبغا يرشد إليو اثلاثة بفاذكر  .ٗ
 .ديث، وما دليلو بغما سبب ىذا ا .٘
 ناه عنده ديث، وما معبغى لسانو صادر ىذا المن الذي ورد ع .ٙ

 
 

 
Pengajaran hadis:  
 

1. Nabi saw sangat begitu mengambil berat dalam mendidik umatnya. 
 

2. Galakkan tolong menolong dan saling membantu dalam meghalang 
kezaliman; demi menjaga keselamatan masyarakat. 

 
3. Meletakkan tanggungjawab dan tugas kepada setiap orang Islam yang 

mampu mencegah kemudaratan terhadap orang lain sekiranya dia tidak 
melakukannya. 

 
4. Wajib bagi seorang muslim membantu saudaranya seagama, sama ada 

yang zalim atau yang dizalimi, mengikut kesesuaian keadaan kedua-
duanya. 

 
 
 
 

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

_______________________________________ 
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 اسصاح  بن  الن  لإاالحديث التاسع : 
 

عْتُ رَسُوؿَ الله  ابُ ال ذِي »يػَقُوؿُ:  صلى الله عليه وسلمعن أـُ كلثوـ بنتِ عُقْبَةَ قاَلَتْ: بظَِ ليَْسَ الْكَذ 
 «.يُصْلِحُ بػَنٌَْ الن اسِ، فػَيػَنْمِي خَيػْراً أَو يػَقُوؿُ خَيػْراً

 
 :ديثلحالتعريف براوي ا

الأموية، صاحابية جليلة من ابؼهاجرات، ىي أـ كلثوـ بنت عقبة بن أبي معيط 
أسلمت في مكة وبايعت، وىاجرت وحدىا سنة سبع، وتوفيت سنة أربعنٌ من 

 ابؽجرة.
 

 :الدفردات معاني
الكَذ ابُ ىو الذي يُخْبر بالشيء بخلاؼ ما ىو عليو، ويختلق :  ليَْسَ الْكَذ ابُ 
 شيئًا من عنده

يصلح  عنى: ليس الكذاب ابؼذموـ الذيمن الإصالاح ضد الإفساد وابؼ:  يُصْلِحُ 
 بنٌ الناس بل ىذا بؿسن

رًا أنميو إذا بلغتو على وجو الإصالاح،  -يقاؿ : نميت ابغديث :  فَ يَ نْمِي خَي ْ
 وُ تُ يػْ م  ػنَ  تو على وجو الإفساد والنميمة قلتغْ ل  وطلب ابػنً، فإذا بػَ 

رًا علمو من ابػنً،  شك من الراوي، ومعنى ذلك بأف يخبر عما:  أو يَ قُولُ خَي ْ
 علمو من الشر ويسكت عما

 
MENDAMAIKAN ANTARA MANUSIA 

 
 
Dari Ummu Kalthum binti Uqbah berkata: Aku mendengar Rasulullah s.a.w. 
bersabda: “Tidaklah dikira orang yang banyak berdusta, siapa yang 
mahu mendamaikan antara dua orang yang berselisih,  lalu diterbitkan 
daripadanya segala yang baik-baik atau dia berkata apa yang baik.” 
 
 
 
Biodara  Perawi Hadis: 
 
Beliau ialah Ummu Kalthum binti Uqba bin Abu Muait al-Umawiyyah, seorang 
sahabat besar di kalangan wanita yang berhijrah. Beliau memeluk Islam di Mekah 
dan membai'ah nabi saw. Beliau berhijrah sendirian pada tahun ke-7 Hijrah dan 
meninggal dunia pada tahun 40 hijrah. 
 
 
 
 
Perbendaharaan kata: 
 
( 
 
اب

َّ
ذ
َ
ك
ْ
سَ ال

ْ
ي
َ
 Pendusta ialah orang yang mengatakan sesuatu yang lain daripada : (ل

hakikatnya, dan mengada-adakan sesuatu itu dari dirinya sendiri. 
 
( 
 
صْلِح

 
 :daripada perkataan “pembaharuan” lawannya “kerosakan”. Maksudnya : (ي

Bukanlah seorang pendusta yang  tercela sekiranya ia ingin mendamaikan antara 
manusia, malah ia adalah orang yang berbuat kebaikan. 
 
ا) ً يْْ

َ
مِي خ

ْ
يَن
َ
 dikatakan: Saya menyebarkan cerita – saya kembangkannya jika saya : (ف

menyampaikannya untuk memperbaiki dan mencari kebaikan. Jika saya 
menyampaikannya untuk tujuan keburukan itu adalah mengadu domba, saya 
kata: Saya mengadu dombanya 
. 
ا) ً يْْ

َ
ول  خ

 
ق
َ
 syak di pihak perawi, maksudnya: seseorang itu memberitahu : (أو ي

kebaikan yang dia tahu atau diam dari menyebut kejahatan yang dia tahu. 
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 :الدباحث العربية
 

 ، وابظها مرفوع.«ليس»: بصلة في بؿل نصب خبر  ال ذِي يُصْلِحُ بَ نْ َ الن اسِ 
 

 الشرح
 
 في ىذا الحديث مراد بو الكذب: حقيقتو وقبحو وال( 1)
 

ابًا ولا يستحق إثم  الكذب من أقبح الذنوب، وأفحش العيوب، ولكن لا يػُعَد  كَذ 
ح بنٌ الناس فػَنػَقَلَ وبػَل غ ما علم من ابػنً، وسكت عما الكذب مَنْ أراد الإصالا

 .ذكََرَ خنًاً بدلًا من الشر علم من الشر، أو
 

مو، فالكذب كذب سواء  ػمراد في ابغديث نفي الكذب ذاتو، بل نفي إثػليس ال
 للإصالاح، أو لغنًه. كاف
 
 معو غيره الكذب الجائز ودليلو. ىل يدخل( 2)

الأوقات في الفساد القليل الذي يرُجى منو الصلاح الكثنً، وقد يػُرَخ صُ في بعض 
فالكذب وإف كاف فيو مفسدة إلا أن و يجوز لغرض الإصالاح، قاَؿَ ابْنُ شِهَابِ 

م ا يػَقُوؿُ الن اسُ كَذِبٌ إِلا  في ثَلَاثِ ابْغرَْبُ، ػمَعْ يػُرَخَصُ في شَيْءٍ مِ ػالزىريِ : وَلمَْ أَسْ 
صْالَاحُ بػَ   ، «نٌَْ الن اسِ، وَحَدِيثُ الر جُلِ امْرأَتَوَُ، وَحَدِيثُ الْمَرْأةَِ زَوْجَهَاوَالْإِ

 
 
Perbahasan bahasa Arab: 
 
 
اسِ )

َّ
نَ الن يْْ

َ
 ب
 
صْلِح

 
ذِي ي

َّ
 isimnya ,(ليس) ayat ini di tempat nasab sebagai khabar : (ال

marfu’. 
 
 
 
 
Huraian Hadis: 
 
(1) Berdusta: hakikatnya dan keburukannya serta apakah yang dimaksudkan 
dalam hadis ini 
 
Berdusta adalah dosa yang paling jelek, dan keaiban yang paling besar, tetapi 
ianya tidak dianggap pendusta dan tidak berdosa jika seseorang itu ingin 
mendamaikan manusia. lalu dia menyatakan kebaikan yang ia tahu dan diam 
(tidak memberitahu) kejahatan yang ia tahu, atau menyebut kebaikan bukannya 
kejahatan. 
 
 
Hadis ini bukan bermaksud menafikan berdusta itu sebenarnya tetapi menafikan 
dosanya. Dusta itu tetapdusta sama ada  bertujuan untuk kebaikan atau lainnya. 
 
 
 
(2) Pembohongan yang dibenarkan dan dalilnya. Adakah orang lain juga boleh 
bersamanya? 
Dibolehkan pada beberapa ketika dalam kerosakan kecil yang diharapkan 
kebaikan itu lebih banyak. Berbohong, walaupun mengandungi kerosakan, namun 
ianya dibenarkan untuk tujuan kebaikan. Ibnu Shahab al-Zuhri berkata: Aku tidak 
pernah mendengar dalam sesuatu perkara pun yang diperkatakan oleh orang 
ramai sebagai dusta melainkan dalam tiga perkara : peperangan, mendamaikan 
antara manusia dan cerita suami pada isterinya dan cerita isteri pada suaminya. 
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فأجاز بعض العلماء الكذب في ىذه الأمور الثلاثة، ويقُاس عليها أمثابؽا من كل 
ما فيو مصلحة، بل قد يكوف الكذب واجبًا كما لو قصد ظالم قتل رجلٍ بُـْتَِ  

ب بعضهم إلى م. وذىػعنده فلو أف ينفي وجوده عنده، ويحل  على ذلك ولا يأث
منع الكذب مطلقا، وبضلوا الكذب ابؼذكور ىنا في ابغديث على التورية كأف يقوؿ 

م دعوت لك أمس يعني اللهم اغفر للمسلمنٌ، ويعَِدُ امرأتو بعطية ويريد إف ػللظال
 قدر الله، وأف يظهر من نفسو قوّة في ابغرب مع ضعفو.

 
 
 

 :ما يرشد إليو الحديث
 

 م أمتو.على تعلي صلى الله عليه وسلم حرص النبي (ٔ
 الترغيب في الإصالاح بنٌ الناس وإزالة ابػصومات فيما بينهم. (ٕ
مواطن لأجل الإصالاح، والتعريض والتورية ػجواز الكذب في بعض ال (ٖ

 أحسن.
 .مصلحةػالإرشاد إلى ما يدفع ابؼفسدة ويجلب ال (ٗ
 عند الضرورة. جواز ارتكاب أخ  الضررين بتحمل أدناهما (٘

 
 

 
 

 

Sebahagian ulama mengharuskan berdusta pada tiga perkara ini, dan dikiaskan 
perkara yang seumpamanya untuk kebaikan, bahkan berdusta itu menjadi wajib 
seperti jika orang zalim ingin membunuh seseorang yang bersembunyi di 
sebelahnyamaka dia boleh mengatakan orang tersebut tidak ada dan bersumpah 
maka ianya tidak berdosa.. Sebahagian ulamak berpendapat dilarang berbohong 
sama sekali, dan mengulas “berdusta” dalam hadis ini adalah bentuk tauriyah 
seperti seseorang berkata kepada orang yang zalim, saya berdoa untuk kamu 
semalam, maksudnya dia berdoa "Ya Allah, ampunilah orang-orang Islam." “dia 
menjanjikan isterinya hadiah” maksudnya “jika dikehendaki Allah” atau untuk 
menunjukkan dirinya kuat dalam peperangan walaupun sebenarnya dia lemah. 
 
 
 
 
 
 
 
Pengajaran hadis: 
 
 

1) Rasulullah saw begitu mengambil berat dalam mendidik umatnya. 
 

2) Galakan dalam mendamaikan antara manusia dan menghilangkan 
perbalahan di kalangan mereka. 
 

3) Dibolehkan untuk berbohong pada beberapa tempat untuk tujuan 
memperbaiki keadaan. Cara mendedahkan sesuatu (kebaikan) dan 
bermain kata-kata (dalam memperbaiki hubungan) itu adalah yang 
terbaik. 
 

4) Panduan untuk mencegah kerosakan dan mendatangkan kebaikan. 
 

5) Harus melakukan kemudaratan yang lebih kecil di antara dua 
kemudaratan dengan menanggung kemudaratan yang sedikit itu ketika 
keadaan terpaksa.. 
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 : سللةالأ
 
 : تيةلآات ام الكلنيمعا . بنٌّ ٔ

 يػَنْمِي ( –يُصلح  –) الكذاب 
 

 رخص فيو ديث  وىل يبغ افيراد بالكذب بؼما ا. ٕ
 
 .ديث بأسلوبكبغرح اشا. ٖ
 
 .ديثبغشد إليو ا. اذكر ثلاثة بفا ير ٗ
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________ 
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 خلق ال حياءالحديث العاشر : 
 

م ا أدَْرَؾَ الن اسُ مِنْ كَلَاِـ ػإِف  مِ ": صلى الله عليه وسلم قاَؿَ: قَاؿَ رَسُوؿُ اللهرضي الله عنه  مَسْعُودٍ عَنْ أَبي 
 ".تَسْتَحِ فاَصْانَعْ مَا شِئْتَ  النػ بػُو ةِ الُأولَى إِذَا لمَْ 

 
 :ديثلحالتعريف براوي ا

 

 مو وكنيتو، وتوفيػىو أبو مسعود البدري الأنصاري: عقبة بن عمرو، معروؼ باس
 ىػ(. ٓٗسنة أربعنٌ )

 
 :الدفردات معاني

 

 ما بػَلَغَهُم وانتشر فيهم وجرى على ألسنتهم:  ا أَدْرَكَ الن اسُ مم

ةِ الُأولَ  مِنْ حِكَم وشرائع الأنبياء السابقنٌ بفا اتفقوا عليو ودعوا :  مِنْ كَلَامِ الن ُّبُ و 
وؿ على حسنو؛ فالأولوف إليو، ولم يػُنْسَخ ولم يػُبَد ؿ للعلم بصوابو واتفاؽ العق

 الأنبياء على منهاج واحد في استحسانو والآخروف من

ابغياء: صافةٌ في النفس برمل صااحبها على فِعْلِ ما يُحْمَد، وَتػَرْؾِ ما :  إِذَا لََْ تَسْتَح
ُـ عليو ويعُاب بو، أي إذا لم يكن عندؾ حياء يدنعك من فعل القبيحنيُ   دَ

 
SIFAT MALU 

 
 
Dari Abu Mas’ud ra berkata: Rasulullah s.a.w bersabda: “Sesungguhnya perkataan 
yang diwarisi oleh manusia dari perkataan para nabi terdahulu adalah: ‘Jika kamu 
tidak malu, perbuatlah sesuka hati kamu” 
 
 
 
 
Biodata Perawi Hadis: 
 
Beliau ialah Abu Mas’ud al Badri al Ansori: ‘Uqbah bin Amru, yang terkenal 
dengan nama dan gelarannya. Beliau meninggal pada tahun (40 Hijrah).  
 
 
 
 
 
Perbendaharaan Kata: 
 
اس  )

َّ
 الن

َ
رَك

ْ
د
َ
 Apa yang telah sampai kepada mereka dan tersebar di kalangan : (مما أ

mereka serta bermain dibirbir mereka. 
 
 
( 
َ

ول
 
ةِ الأ وَّ ب 

ُّ
مِ الن

َ
لَ
َ
 ك
ْ
 Dari kata hikmah dan syariat para nabi terdahulu yang telah : (مِن

disepati dan menjadi dakwah mereka. Perkara ini tidak dimansuhkan dan tidak 
pula diubah kerana ianya adalah benar dan telah disepakati tentang kebaikannya. 
Para nabi yang terdahulu dan yang terkemudian mengikut cara yang sama dalam 
menganjurkannya  
 
 
ح)

َ
سْت

َ
مْ ت

َ
ا ل

َ
 sifat malu: sifat yang terdapat dalam hati yang mendorong :(إِذ

pemiliknya melakukan perkara yang terpuji, dan meninggalkan apa yang disesali 
dan yang mengaibkan. Ini bermaksud jika kamu tidak mempunyai sifat malu yang 
menghalang kamu daripada melakukan perkara yang buruk  
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 : مباحث العربيةال
: الأمر ىنا على غنً معناه ابغقيقي إلى معنى التهديد والوعيد فَاصْنَعْ مَا شِلْتَ 

أي: اصانع ما شئت بفا تأمرؾ بو نفسك الأمارة بالسوء فإنك ستعاقب عليو مثل 
ْ  ﴿قولو تعالى:   (ٓٗ)سورة فصلت:  ﴾ شِئۡتُمۡ  نَا ٱعۡهَلُوا

 

 ما شئت. أو يكوف الأمر بدعنى ابػبر أي: صانعت
 

وقد يُحمل الأمر على معناه ويكوف للإباحة، وابؼعنى: إذا أردت فعلًا ولم يكن بفا 
 شرعًا فافعل ما شئت ولا تستح منو وإف كاف يعاب عليك عُرْفًا.من فعلو  يُسْتَحْيَا

 
 الشرح

 

 يتبع الشرع فلا يخالفو حتى لو خالف العرف  يال مسلم حي( 1)
 

 :نٌيحمل معنى ابغديث على وجه
: إذا لم تستح من فعل القبيح الذي يَسْتَحْيِي منو الناس فاصانع ما شئت فلا الأول
 .لك، ومعناه: التوبيخ رادع

رُوءة فلا حَرجََ الثاني
ُ
: إذا كاف ما تفعلو بفا لا يُسْتَحْيَا منو في الشرع ولا يػُنْقِصُ ابؼ

لأمر بفا ينبغي ابغرص عليك. وبدأ ابغديث بذكر النبوة الأولى للتنبيو على أفّ ىذا ا
 عليو والاىتماـ بو.

 

Perbahasa bahasa Arab:  
 
( 
َ
ت
ْ
عْ مَا شِئ

َ
اصْن

َ
 kata perintah di sini bukan maksud yang sebenar tetapi maksud : (ف

ancaman dan amaran, iaitu: buatlah apa sahaja. kamu kehendaki daripada apa 
yang disuruh oleh nafsu jahat kamu, kerana kamu akan diazab kdi atas perbuatan 
tersebut seperti firman Allah swt:  “Lakukanlah apa sahaja yang kamu kehendaki”. 
 
 
Atau kata perintah itu dengan maksud suatu perkhabaran: Kamu buat apa yang 
kamu mahu. 
 
Kadang-kadang kata perinta itu  menggunakan maksud sebenarnya dan ianya 
bermaksud harus. Ertinya ialah Jika kamu ingin membuat sesuatu dan ia bukanlah 
sesuatu yang kamu malu melakukannya sedangkan ianya dibenarkan oleh syarak, 
maka lakukanlah apa sahaja yang kamu kehendaki dan janganlah kamu malu 
dengannya, walaupun tindakan itu kebiasanya akan dicela di kalangan masyarakat 
(yang tidak memahami Islam). 
 
 
Huraian Hadis: 
 
Orang muslim yang bersifat malu akan mengikuti syariat dan tidak 
melanggarnya walaupun bertentangan dengan adat  
 
Hadis ini mengandungi dua aspek:  
 
Pertama: Jika kamu tidak malu melakukan perbuatan buruk yang mana orang 
ramai malu untuk melakukannya, maka buatlah apa sahaja yang kamu kehendaki, 
tidak ada yang menghalang kamu, Ini bermaksud satu celaan. 
 
 
Kedua: Jika apa yang kamu lakukan itu adalah sesuatu yang tidak dianggap 
memalukan pada syarak dan tidak mengurangkan kehormatan seseorang, maka 
tidak salah kamu melakukannya. Hadis ini di awalnya menyebut “kenabian 
pertama” sebagai satu peringatan bahawa perkara ini perlu dijaga dan diberi 
perhatian. 
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 :ما يرشد إليو الحديث
 على تعليم أمتو. صلى الله عليه وسلم حرص النبي (ٔ
 إف مكارـ الأخلاؽ من بصلة ما اتفقت عليو شرائع الأنبياء. (ٕ
 ماف.ػإف ابغياء أمر جامع المحاسن الأخلاؽ وشعبة من شعب الإي (ٖ
 .التحذير والوعيد على قلة ابغياء (ٗ
 .ف يػُعَابَ عليو عُرْفًامَنْ فػَعَلَ ما لا يستحيا منو شرعًا لم يَضُرهّ أ (٘
 
 
 :سللةالأ
 

  :تيةلآات ام الكلنيمعا نٌّ ب .ٔ
 من كلاـ النبوة الأولى( –) ابغياء 

 

مل معنى يحـ لاوعصلى الله عليه وسلم : "فاصانع ما شئت"    قولوفيمر لأما نوع ا .ٕ
 ديث بغا
 

 .ديث بأسلوبكبغرح اشا .ٖ
 

 .ديثبغرشد إليو ااذكر ثلاثة بفا ي .ٗ
 
 

Pengajaran hadis:  
 

1) Rasulullah saw begitu mengambil berat dalam mendidik umatnya. 
 

2) Akhlak yang baik adalah antara perkara yang disepakati oleh syariat para 
nabi. 
 

3) Sifat malu adalah perkara yang menghimpunkan budi pekerti yang baik 
dan cabang-cabang iman. 
 

4) Amaran dan ancaman buruk terhadap orang kurang sifat malunya. 

 
 
 
 

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________ 
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 عقوبة قطع الرحمالحديث الثاني عشر : 
 

 قاَؿَ: لَا يدَْخُلُ ابْعنَ ةَ قاَطِع. ،صلى الله عليه وسلمعَنْ جُبػَنًِْ بْنِ مُطْعِمٍ، عَنِ الن بي  
 

 :ديثلحالتعريف براوي ا
ىو جبنً بن مطعم بن عدي القرشي، صاحابي عارؼ بأنساب العرب، وتوفي سنة 

 ىػ(. ٛ٘سنٌ )بشاف وبط
 

 :الدفردات معاني
ابؼعروؼ  قاطع للرحم، وىو الذي يقطعهم بابؽجر وابؼعاداة، ويدنعهم : قاطع
 .وابؼعونة

 
 ال مباحث العربية:

يدؿ على عمومو أي: مَنْ قَطَعَ « قاَطِع»: حَذْؼُ مفعوؿ  لَا يَدْخُلُ الْجنَ ةَ قَاطِعُ 
فػَيُحْمَل  قَاطِعُ رحَِمٍ  حديث آخر: بصيع ما أمر الله بو أف يوُصَالَ، لكن جاء في

 على قاطع الر حِمِ خَاصا ة.
 دار النعيم في الآخرة أعدىا الله للطائعنٌ من عباده. : الجنة

 
 

 
Hadis 12:  

BALASAN ORANG YANG MEMUTUSKAN TALI PERSAUDARAAN 
 

Dari Jubair bin Mut’im, dari Nabi saw bersabda: Tidak akan masuk surga 
seseorang yang memutuskan tali persaudaraan. 
 
 
 
Biodata Perawi Hadis: 
 
Beliau ialah Jubair bin Mut’im bin ‘Adi al-Qurasyi, seorang sahabat nabi saw yang 
mahir dalam silsilah orang Arab. Beliau meninggal dunia pada tahun (58 Hijrah). 
 
 
 
Perbendaharaan kata: 
 
 orang yang memutuskan hubungan kekeluargaan, iaitu orang yang :(قاطع)
memutuskan hubungan kekeluargaan dengan meninggalkan dan memusuhi 
mereka dan menghalang mereka daripada mendapat kebaikan dan bantuan. 
 
 
 
 
Perbahasan bahasa Arab: 
 
(  

َ
ة
َّ
ن
َ
ج
ْ
ل  ال

 
خ
ْ
د
َ
 ي

َ
اطِع   لَ

َ
ق ): Dibuang maf’ul bagi perkataan (اطِع

َ
 yang dapat difahami (ق

secara umum hadis ini. Maksudnya :Sesiapa yang memutuskan semua perkara 
yang diperintahkan Allah supaya menyambungnya, tetapi terdapat dalam hadis 
lain: “orang yang memutuskan silaturrahim”, maka ianya khas untuk memutuskan 
hubungan kekeluargaan. 
 
 Tempat penuh kenikmatan di akhirat yang Allah swt sediakan untuk : (الجنة)
hamba-hamba-Nya yang taat. 
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 الشرح
 

 التحذير من قطيعة الرحم وعدم وصلها، وكيف يحرم من دخول الجنة( 1)
 وزجر وبزوي  بؼن يقطع ربضو، ويُحْمَلُ معنى ابغديث ىذا ابغديث فيو وعيد شديد،

 :على وجهنٌ
 بب، ولا شُبهة مع علمو بتحريدهامُسْتَحِل  لقطع الرحم بلا سػ: يُحمل على الالأول
 : أنو لا يَدْخُل ابعنة في الوقت الذي يدَْخُلها الواصال ربضو.الثاني

 
 ال مقصود بالرحم وبم يتحقق وصلها أو قطيعتها( 2)
د ابغثّ على صالة الرحم في آياتٍ وأحاديثَ كثنًة، واختل  العلماء في تعري  ور 

الرحم التي بذب صالتها فقيل: ىي التي يَحْرُُـ النكاح بينهما بحيث لو كاف أحدهما 
 .حَرَُـ على الآخر ذكراً

وقيل : ىو من كاف متصلا بدنًاث. وقيل: من كاف بينو وبنٌ الآخر قرابة سواء  
 .لا يرثو أو كاف

وبَرْصُلُ صالة الرحم بالتػ راَحُمِ والت وادِّ، والتنّاصُاحِ، والعَدْؿِ والإنصاؼِ، والإنفاؽ على 
تػَفَقَدِ حالو، وبابعملة: إرادة ابػنً لو، ودفع الأذى عنو بحسب الطاقة،  القريب، 
 .درجات صالة الرحم ترؾ ابؽجر ، وصالتها بالكلاـ ولو بالسلاـ وأدنى

تػَرْؾِ الإحساف إليها، وابؽجر، والإساءة، وابؼعاداة، وغنً وبرصل قطيعة الرحم ب
 ذلك.

 

Huraian Hadis 
 
(1) Amaran terhadap orang yang memutuskan hubungan kekeluargaan dan 
tidak menyambungnya, serta bagaimana ianya terhalang dari masuk syurga 
 
Hadis ini mengandungi amaran, teguran dan ugutan yang keras bagi mereka yang 
memutuskan tali persaudaraan. Maksud hadis tersebut boleh ditafsirkan dengan 
dua cara: 
Pertama: Boleh diandaikan kepada orang yang tidak mungkin memutuskan 
hubungan kekeluargaan tanpa sebab, dan tidak ada kesamaran, walaupun dia 
tahu bahawa perkara tersebut adalah haram. 
 

Kedua: Dia tidak masuk syurga ketika masuknya  orang yang menyambung 
hubungan kekeluargaan. 
 
(2) Apakah yang dimaksudkan dengan persaudaraan dan apa yang diperolehi 
dengan menghubungkan atau memutuskannya 
 
Galakan menyambung hubungan kekeluargaan banyak disebutkan dalam ayat 
dan hadis. Para ulama berselisih pendapat dalam menentukan Rahim (keluarga) 
yang wajib disambung.  
Pendapat pertama: Keluarga itu ialah orang yang diharamkan berkahwin antara 
keduanya. sekiranya salah seorang dari keduanya, maka haram untuk yang lain 
juga. 
Pendapat kedua: Keluarga itu ialah orang yang dihubungkan dengan harta 
pusaka.  
Pendapat ketiga: Jika ada hubungan kerabat antara seseorang dengan yang lain, 
sama ada boleh mewarisinya atau tidak. 
 
Hubungan kekeluargaan berlaku dengan perasaan belas kasihan dan kasih sayang, 
saling nasihat menasihati, berlaku adil dan baik, memberi perbelanjaan kepada 
keluarga terdekat, mengikuti perkembangan keadaannya. Kesimpulannya: 
Memberikan kebaikan kepadanya dan menolak bahaya daripadanya mengikut 
sekadar termampu. Sekurang-kurang tahap menghubungkan silaturrahim ialah 
tidak meninggalkannya dan menghubungkannya dengan kata-kata, walaupun 
dengan memberi salam. 
Terputusnya tali persaudaraan terjadi dengan meninggalkan berbuat baik 
kepadanya, menyakiti, memusuhi, dan sebagainya. 
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 :ما يرشد إليو الحديث
 على تعليم أمتو. صلى الله عليه وسلم حرص النبي (ٔ
 الوعيد الشديد بؼن قطع ربضو. (ٕ
 وجوب صالة الرحم. (ٖ
 .قطيعة الرحم من الكبائر (ٗ
 
 
 
 

 : سللةالأ
 (.قاطع)  معنى كلمةنٌّ ب. ٔ
 حذفو  رّ س  وما (قاطع) ما مفعوؿ .ٕ
 ديث بغمل معنى ايحـ لاوع " لَا يدَْخُلُ ابْعنَ ةَ قاَطِعٌ  صلى الله عليه وسلم : " راد بقولوبؼما ا .ٖ
 صل صالة الرحم وقطيعتها بر مَ . بػِػػٗ
 .ديث بأسلوبكبغرح اشا. ٘
 .ديثبغرشد إليو ا. اذكر ثلاثة بفا يٙ
 
 
 

 
Pengajaran hadis: 
 

1) Rasulullah saw sangat mengambil berat dalam aspek mendidik umatnya. 
 

2) Ancaman berat bagi orang yang memutuskan tali persaudaraan. 
 

3) Wajib menyambung hubungan persaudaraan. 
 

4) Memutuskan tali persaudaraan adalah antara dosa-dosa besar. 
 
 
 
 
 

 
 

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________ 
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 من علامات الإي مانالحديث الثالث عشر : 
 

هِمْ  :صلى الله عليه وسلمقاَؿَ: قاَؿَ رَسُوؿُ اللَِّ   رضي الله عنهعن النػ عْمَافِ بْنِ بَشِنًٍ  ؤْمِنِنٌَ في تػَراَبضُِ
ُ
تػَرَى ابؼ

هِ وَتػَوَادِّىِمْ، وَتػَعَاطِفِهِمْ، كَمَثَلِ ابعَْسَدِ، إِذَا اشْتَكَى عُضْوًا تَدَاعَى لوَُ، سَائرُِ جَسَدِ 
هَرِ  ابْغمُ ى.  بِالس 

 

 التعريف براوي الحديث:
النعماف بن بشنً بن سعد بن ثعلبة الأنصاري، أبو عبد الله ابػزرجي، لو ولأبويو 
صاحبة. ولي بضص ليزيد بن معاوية، ثم ولي إمرة الكوفة، وىو أوؿ مولود للنصار 

، ثم قتل بحمص حديثاً، وكاف فصيحا، وَلي الكوفة، ودمشق ٕٗٔبعد ابؽجرة. لو 
 ( سنة.ٗٙىػ، عاش ) ٘ٙسنة 

 
 معاني الدفردات:

هِمْ  من الربضة وابؼراد بأف يرحم بعضُهم بعضًا بأخوة الإسلاـ لا بسبب :  تَ رَاحُُِ
 شيء آخر
 من ابؼودة، وابؼراد تواصالهم ابعالب المحبة كالتزاور والتهادي:  وَتَ وَاد ىِمْ 
 إعانة بعضهم بعضًامن العط ، ويػُراَدُ بو :  تَ عَاطِفِهِمْ 

 أي دعا بقية الأعضاء بعضًا إلى ابؼشاركة في الألم:  تَدَاعَى لوَُ سَائِرُ جَسَدِهِ 
؛ لأف الألم يدنع النوـ:  بالس هَرِ   أي: الأرؽ وعدـ النوـ
 ىي ابغرارة ابؼرتفعة التي تضر بالبدف:  وَالحمُ ى

ANTARA TANDA-TANDA IMAN 
 

 
Daripada al Nukman bin Basyir r.a berkata: Rasulullah saw. bersabda : “Kamu 
akan melihat orang-orang beriman dari sudut saling menyayangi, -mencintai dan 
lemah lembut pergaulan mereka adalah seperti satu tubuh badan, apabila salah 
satu anggota mengadu kesakitan maka anggota-anggota lain turut terkesan 
dengan tidak boleh tidur dan demam 
 
 
Biodata perawi hadis:  
 
 Al-Nu’man bin Bashir bin Saad bin Tha’labah Al-Ansari, Abu Abdullah Al-Khazraji, 
Beliau dan ibu bapanya adalah sahabat nabi saw. Menjadi gabenor Homs dibawah 
pemerintahan Yazid bin Muawiyah, kemudian menjadi gabenor Kufah. Beliau 
adalah kanak-kanak pertama yang lahir dari kalangan Ansar selepas hijrah nabi 
saw ke Madinah. Beliau mempunyai 124 hadis, seorang yang fasih. Menjadi 
gabenor Kufah dan Damsyik, kemudian beliau dibunuh di Homs pada tahun 65 H. 
Usianya (64) tahun.  
 
 
Perbendaharaan kata: 
 
مِهِمْ )

 
رَاح

َ
 Maksudnya sebahagian mereka mengasihi (الرحمة) daripada perkataan : (ت

sebahagian lain dengan persaudaraan Islam bukannya kerana sebab-seba lain. 
 
هِمْ )

َّ
وَاد

َ
 Maksudnya mereka saling berhubungan yang (المودة) daripada perkataan : (ت

melahirkan kasih sayang seperti menziarahi dan memberi hadiah  
 
عَاطِفِهِمْ )

َ
 Maksudnya tolong-menolong sesame (العطف) daripada perkataan : (ت

mereka  
 
سَدِهِ )

َ
 سَائِر  ج

 
ه
َ
 ل

َ
اعَ

َ
د
َ
 .iaitu anggota lain turut sama merasai kesakitan tersebut : (ت

ر)
َ
ه  berjaga malam dan kurang tidur; kerana kesakitan menghalang untuk : (السَّ

tidur nyenyak.  
 
مَّ )

 
  suhu badan tinggi yang membahayakan tubuh badan :(الح
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 ال مباحث العربية:
والتوادد( تفاعل من ابؼودة بصلة ): أصالو بدالنٌ أدُغمت الأولى في الثانية،  تَ وَادِّىِمْ 

 كُلّ منهم الآخر.
: تشبيو بسثيلي، وىو تشبيو ىيئة بهيئة، حيث شُبهت ابؽيئة ابغاصالة  كَمَثَلِ الَجسَدِ 

من ترابط أفراد ابؼؤمننٌ بهيئة ابعسد وأعضائو، وارتباط كل عضو بالآخر بجامع 
مشاركة المجموع للفرد، وتأثر كلّ بالآخر، والغرض من ىذا التشبيو ىو التنبيو على 

 .د ،والتعاط  وابغث على الابراد والتآل عظم نتيجة التراحم، والتوا
 

: فاعل اشْتَكَى يعود على الشخص ابؼفهوـ من ابعسد ابؼتقدـ،  إِذَا اشْتَكَى عُضْوا
والتقدير : كمثل أعضاء جسد شخص واحد إذا اشتكى ىذا الشخص عضوًا 

عائدًا إلى « اشْتَكَى»تداعى لو سائر أعضاء جسده، ويحتمل أف يكوف ضمنً 
 ابعسد.

 
 الشرح

 
مثل الدؤمنن  مع بعضهم في الرحُة كالشجرة إذا ضرب غصن منها ( 1)

 اضطربت كلها
مُشَب و بو ابؼؤمنوف إذا اشتكى بعضُو اشتكى كل و، كالشجرة إذا ضُرِبَ ػمَثَلُ ابعسد ال

 غصن من أغصانها اىتزت الأغصاف كلها بالتحرؾ والاضطراب.

Perbahasan bahasa Arab: 
 
هِمْ )

ِّ
وَاد

َ
 huruf pertama dimasukkan ke dalam huruf ,(د) Asalnya adalah dua huruf : (ت

kedua, (التوادد) wazan (تفاعل) daripada perkataan (المودة) dengan hubungan yang 
erat antara satu sama lain. 
 
 
سَدِ )

َ
لِ الج

َ
مَث
َ
 ialah tasybih tamsili, iaitu mengumpamakan sesuatu keadaan : (ك

dengan keadaan yang lain, di mana keadaan yang terhasil daripada saling 
kebergantungan antara orang-orang mukmin itu diumpamakan satu badan dan 
anggotanya. Hubungan setiap anggota dengan anggota. yang lain satu tubuh. 
Setiap anggota akan terkesan. Tujuan perumpamaan ini adalah peringatan 
tentang besarnya kesan saling mencintai, mengasihi dan menyayangi serta 
galakan agar bersatu dan saling mengasihi. 
 
 
 
وا)

ْ
ض
 
 ع

َ
كَ
َ
ت
ْ
ا اش

َ
 ) pelaku bagi perkataan : (إِذ

َ
كَ
َ
ت
ْ
 ialah (sesorang) yang difahami (اش

daripada tubuh badan tersebut. Ayatnya: “seperti anggota badan seseorang, 
apabila salah satu anggota badan itu sakit,anggota lain turut terkesan”. Boleh 
diandaikan juga ganti nama pada perkataan ( 

َ
كَ
َ
ت
ْ
 itu merujuk kepada tubuh (اش

badan. 
 
 
 
 
 
Huraian hadis: 
 
(1) Perumpamaan orang-orang mukmin antara satu sama lain dari sudut sifat 
belas kasihannaya adalah seperti sebatang pokok, apabila dipukul dahannya, 
maka bergoncanglah seluruh pokok itu. 
 
Tubuh badan yang diumpamakan dengan orang-orang mukmin itu, apabila 
sebahagian anggota mengadu kesakitanh, maka seluruh badan akan turut 
terkesan, seperti pokok apabila dipukul salah satu dahannya, seluruh pokok akan 
bergerak dan bergoyang. 
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 في اختيار كلمات الحديث وترتيبهاصلى الله عليه وسلم بلاغة الرسول ( 2)
 

« التػ عَاطُ ِ »، ثُم  «الت واد»، ثم  «التػ راَحُمِ »اختيار لفظ صلى الله عليه وسلم من بلاغة الرسوؿ 
وترتيبها على الن سَق ابؼذكور؛ فاَلتػ راَحُمُ غالبًا يكوف من الأعلى للدنى، والتػ وَاد  

ا، والتػ عَاطُُ  يكوف من الأعلى للدنى، يكوف بنٌ ابؼتقاربنٌ في ابؼكانة غالبً 
وبالعكس، فالأوصااؼ الثلاثة تربط بنٌ طوائ  ابؼؤمننٌ بصيعًا في حالات الشدة 

 والرخاء.
 
 
 ما يسر ال مؤمن وي حزنو والدليل على ذلك( 3)

 
ه ما يَسُر  أخاه ابؼؤمن، ويُحزنو ما يُحزنو، وقد جاء في ر  سُ يفُيدُ ابغديث أف  ابؼؤمن يَ 

نُوُ، اشْتَكَى كُل وُ، وَإِفِ اشْتَكَى »رواية مسلم  الْمُسْلِمُوفَ كَرَجُلٍ وَاحِدٍ إِفِ اشْتَكَى عَيػْ
، فكما يحُِس  الإنساف عند تألم بعض أعضاء جسده بأفّ الألم «رأَْسُوُ، اشْتَكَى كُل وُ 

ىم يَسْريِ إلى كل جسده، فكذلك ابؼؤمنوف ينبغي أف يحزف بصيعهم إذا أصااب أحد
 مصيبة ، ويهتموا بإزالتها عنو؛ لأف ابؼؤمننٌ كابعسد الواحد.

 
 
 
 
 
 

 
(2) Balaghah Rasulullah s.a.w. dalam memilih dan menyusun kata-kata dalam 
hadis ini 
 
 
Antara balaghah Rasulullah s.a.w. ialah pemilihan perkataan ( ِم

 
اح َ

َّ
واد) ,(اليَ

َّ
 ,(الت

فِ )
 
عَاط

َّ
 .dan menyusunnya mengikut pola yang disebutkan di dalam hadis ini (الت

Perkataan ( ِم
 
اح َ

َّ
 biasanya adalah dari pihak yang paling tinggi kepada pihak (اليَ

yang paling rendah, perkataan (واد
َّ
 pula biasanya adalah dari pihak  yang (الت

hampir sama kedudukannya dan perkataan ( ِف
 
عَاط

َّ
 biasanya adalah dari pihak  (الت

yang paling tinggi kepada pihak yang paling rendah atau sebaliknya. Tiga sifat ini 
akan mengikat orang yang beriman semuanya bersatu sama ada ketika situasi 
susah. dan senang. 
 
 
 
 
 
 
(3) Perkara yang mengembirakan dan menyedihkan orang beriman dan dalilnya 
 
 
Hadis ini memberi maksud bahawasanya orang mukmin itu akan gembira apabila 
saudaranya gembira, dan bersedih apabila saudaranya bersedih. Dinyatakan 
dalam riwayat Muslim : Orang Islam adalah seperti seorang lelaki, apabila 
matanya sakit, semua anggota yang lain turut terkesan. apabila kepalanya sakit, 
maka anggota yang lain juga turut terkesan. begitulah manusia sakit apabila 
sebahagian anggotanya sakit dan ianya menjalar ke seluruh tubuh.Demikian juga 
orang-orang yang beriman perlu rasa sedih apabila salah seorang daripada 
mereka ditimpa musibah, mereka hendaklah berusaha menghilangkannya kerana 
orang-orang mukmin itu bagaikan satu tubuh. 
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تقاطع  التوفيق بن  الحديث وبن  ما نراه في واقع بعض الدسلمن  من( 4)
 وتدابر

 

قد يظن بعض الناس أف ظاىر ابغديث يتعارض مع ما نراه في الواقع من تػَقَاطِعٍ 
وتَدَابرٍُ بنٌ ابؼسلمنٌ، ولكن مراد ابغديث بياف ابغالة التي يجب أف يكوف عليها 
ابؼؤمنوف؛ ليستحقوا وصا  الإيداف؛ لأف من علامات الإيداف أف يَشْعُرَ ابؼؤمن بالألم 

بو إخوانو ابؼؤمنوف، فإذا فػَقَدَ ىذا الشعور فػَقَدَ علامة من علامات  الذي يحُِس  
َـ النبي  الس هَر على ابغمُ ى؛ لأف ابغمُ ى مترتبة على الأرؽ، فهي نتيجة  الإيداف. قد 

.  للتعب ومرض ابعسم الذي اعتل بالأرؽ وعدـ النوـ
 

 ما يرشد إليو الحديث:
 

 على تعليم أمتو.صلى الله عليه وسلم حرص النبي  (ٔ
 تعظيم حقوؽ ابؼسلمنٌ بعضهم على بعض. (ٕ
 ابغث على التراحم بنٌ ابؼؤمننٌ فنًحم بعضهم بعضًا بأخوة الإسلاـ ونسبو. (ٖ
 الترغيب فيما يجلب ابؼودة والألفة، ويقُوّي الصلات بنٌ أفراد المجتمع. (ٗ
ابغث على التعاط ، والتكافل بنٌ ابؼسلمنٌ؛ لأنهم أمة واحدة كابعسد  (٘

 الواحد.
 جواز التشبيو، وضرب الأمثاؿ؛ لتقريب ابؼعاني إلى الأفهاـ. (ٙ
 

 
(4) Penyesuaian antara hadis ini dengan apa yang kita lihat dalam kehidupan 
sebenar sebahagian umat Islam yang memutuskan silaturahin dan belakang-
membelakangi. 
 
 
Sesetengah orang mungkin beranggapan bahawa maksud zahir hadis ini 
bercanggah dengan apa yang kita lihat dalam kehidupan sebenar sebahagian 
umat Islam yang suka memutuskan silaturahim dan sifat belakang-membelakangi. 
Tetapi sebenarnya hadis ini ingin menerangkan keadaan yang sepatutnya orang 
Islam lakukan untuk layak digelar orang beriman; Kerana antara tanda iman ialah 
orang beriman itu merasai kepedihan yang dialami oleh saudara seagamanya, jika 
hilang perasaan tersebut, maka dia kehilangan salah satu tanda iman. Nabi saw 
mendahulukan perkataan “berjaga malam” sebelum perkataan “demam”; Kerana 
demam akan mengakibatkan tidak dapat tidur dan ianya adalah kesan dari 
keletihan dan kesakitan badan yang terkesan daripada berjaga malam dan kurang 
tidur. 
 
 
 
Pengajaran hadis: 
 

1) Nabi saw. begitu menegmabil berat dalam mendidik umatnya. 
 

2) Besarnya hak orang Islam sesama mereka. 
 

3) Galakan agar berkasih sayang di antara orang-orang yang beriman, 
supaya mereka saling mengasihani sesama mereka dengan persaudaraan 
Islam dan keturunannya. 
 

4) Galakan pada perkara yang mendatangkan kasih sayang dan keakraban, 
serta mengeratkan hubungan antara anggota masyarakat. 
 

5) Galakan agar bersimpati dan bersolidariti di kalangan umat Islam; Kerana 
mereka satu umat seperti satu badan. 
 

6) Dibolehkan membuat perumpamaan dan peribahasa agar mudah 
difahami. 
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 :سللةالأ
 
 :تيةلآات ام الكلنيمعا نٌّ ب -ٔ

 ( السَهر –تعاطفهم  -توادىم  -هم ) ترابض
 

 .ابَعسد ثلكَمَ : صلى الله عليه وسلم  قولوفيما نوع التشبيو  -ٕ
 
 .ديث بأسلوبكبغح ار شا ٖ
 
 .ديثبغيرشد إليو ا اثلاثة بفاذكر  -ٗ.
 
 من نٌسلمبؼ واقع بعض افي ما تراه نٌديث وببغا بنٌكي  توضح العالقة  -٘

اذا قدـ النبي بؼدى نبيهم  و بؽلاتباع لتوجو كل مسلم ومسلمة وتدابر  وبػِمَ تقاطع 
 مى بغى الالسهر ع صلى الله عليه وسلم
 
 
 
 
 

 
 

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________ 
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 قيمة الأخوة الإي مانية الحديث الخامس عشر :
 

الْمُؤْمِنُ للِْمُؤْمِنِ كَالْبػُنػْيَافِ يَشُد  بػَعْضُوُ  :قاَؿَ صلى الله عليه وسلم ، عَنِ الن بيِّ  رضي الله عنه  مُوسَىبينْ أَ عَ 
 .بػَعْضًا، ثُم  شَب كَ بػَنٌَْ أَصَاابِعِوِ 

 
 التعريف براوي الحديث:

 
ىو أبو موسى: عبد الله بن قيس بن سليم الأشعري، شهد خيبر وما بعدىا، وقرأ 

وبضل عنو علمًا كثنًاً أىلو للفتيا في حياتو، كاف زاىدًا عابدًا صلى الله عليه وسلم ف على النبي القرآ
 ىػ(. ٗٗسليم الصدر لم تغنًه الإمارة ولا غنًتو الدنيا، تػُوُفّيِ سنة أربع وأربعنٌ )

 
 معاني الدفردات:

 

 أي: البيت ابؼبني:  البنيان
 لقوية ىي التي تَشُد  الضعيفةأي: بعض البنياف، ولا شك أف اللبنة ا:  يَشُدُّ بَ عْضُوُ 

 يُحْتَمَلُ أف يكوف النبي، أو أبو موسى الأشعري راوي ابغديث عنو:  ثُُ  شَب كَ 
 أي: أدخل أصاابع إحدى يديو بنٌ أصاابع اليد الأخرى:  بَ نْ َ أَصَابعِِوِ 

 
 

 

 
NILAI PERSAUDARAAN SESAMA ISLAM 

 
 
Dari Abu Musa r.a dari Nabi saw bersabda: “Seorang Mukmin dengan mukmin 
yang lain adalah seperti bangunan, sebahagiannya menguatkan bahagian yang 
lain”. , kemudian Baginda menyilangkan jari-jemarinya (untuk mengambarkan 
begitu eratnya hubungan orang mukmin). . 
 
 
 
Biodata Perawi Hadis: 
 
 
Beliau adalah Abu Musa: Abdullah bin Qais bin Sulaim al-Asy'ari. Menyertai 
peperangan Khaibar dan peperangan yang lain selepas itu. Beliau membaca Al-
Quran di hadapan Nabi saw, dan mempunyai ilmu yang banyak . seorang yang 
berkelayakan menberikan fatwa semasa hidupnya. Seorang yang zuhud, taat, 
berlapang dada, tidak mencari kedudukan dan habuan  dunia. Beliau meninggal 
dunia pada tahun (44 Hijrah). 
 
 
Perbendaharaan kata: 
 
  binaan rumah :: (البنيان)
 
( 
 
ه
 
عْض

َ
 ب
ُّ
د
 
ش
َ
 sebahagian binaan dan yang pastinya bata bangunan yang kuat akan : (ي

menguatkan bata yang lemah. 
 
( 
َ
ك بَّ

َ
مَّ ش

 
 ,Ada kemungkinan yang melakukan perkara tersebut adalah Nabi saw : (ث

atau Abu Musa al-Asy’ari, iaitu perawi hadis ini. 
 
صَابِعِهِ )

َ
نَ أ يْْ

َ
 iaitu memasukkan jari-jari tangan ke jari-jari tangan yang lain :(ب
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 ال مباحث العربية:
وقيل: «. بعض ابؼؤمننٌ لبعضهم»للجنس، فيكوف ابؼراد: « الْمُؤْمِن»في  "ال"

وقيل: للمعهود في ذىن «. كل مؤمن لكل مؤمن»يُدكن أف تكوف للاستغراؽ أي 
ابؼؤمن »ابؼعنى  الثاني، فيكوف« الْمُؤْمِن»الأوؿ، وللجنس في « الْمُؤْمِن»الْمُخَاطَب 

 .«لكامل بؼطلق ابؼؤمنا
 

 بصلة حالية، أو صافة، أو بصلة استئنافية بياف لوجو التشبيو.:  يَشُدُّ بَ عْضُوُ بَ عْضًا
 

بياف لوجو التشبيو أيضًا، أي: يَشُد  بعضهم بعضًا مثل ىذا :  ثُُ  شَب كَ بَ نْ َ أَصَابِعِوِ 
؛ لتكوف أوقع في الش دِّ، مبالغة في بياف الأقواؿ عن طريق ابغركات المحسوسة

 .النفس
 

يَانِ يَشُد  بَ عْضُوُ بَ عْضًا ىذه ابعملة خبرية لفظا، إنشائية : الْمُؤْمِنُ للِْمُؤْمِنِ كَالْبُ ن ْ
يَافُ  ُؤْمِنَ كما يَشُد  البػُنػْ

معنى؛ لأف معناىا الأمر، والتقدير: ليَِشُد  الْمُؤْمِنُ أخاه ابؼ
 بػَعْضُوُ بػَعْضًا.

 
 
 
 
 

 

Perbahasan bahasa Arab: 
 
"alif lam" pada perkataan "mukmin" untuk umum. Maksudnya ialah: "sebahagian 
orang beriman membantu sebahagian lain." Satu pendapat mengatakan: "alif 
lam" pada perkataan "mukmin" untuk keseluruhan, maksudnya "setiap orang 
yang beriman membantu setiap orang yang beriman." Pendapat lain pula 
mengatakan: "alif lam" pada perkataan "mukmin" untuk maksud yang telah 
difahami oleh pendengar iaitu perkataan “mukmin” yang pertama, dan untuk 
maksud umum pada perkataan “mukmin” kedua, maka maksudnya adalah "orang 
mukmin yang sempurna akan membantu mana-mana orang beriman yang lain". 
 
ا)
ً
عْض

َ
 ب
 
ه
 
عْض

َ
 ب
ُّ
د
 
ش
َ
 ayat hal , kata sifat, atau ayat berasinganuntuk menerangkan : (ي

perumpamaan itu. 
 
 
صَابِعِهِ )

َ
نَ أ يْْ

َ
 ب

َ
ك بَّ

َ
مَّ ش

 
 :untuk menjelasan perumpamaan juga, maksudnya : (ث

“sebahagian mereka menguatkan satu sama lain seperti kekuatan ini”. Ini untuk 
menjelaskan lagi dengan cara pergerakan yang dapat dilihat agar lebih dekat 
dengan hati seseorang. 
 
 
ا)
ً
عْض

َ
 ب
 
ه
 
عْض

َ
 ب
َّ
د
 
ش
َ
يَانِ ي

ْ
ن ب 
ْ
ال
َ
مِنِ ك

ْ
ؤ م 

ْ
 لِل

 
مِن

ْ
ؤ م 

ْ
 ayat ini dari sudut perkataannya ianya : (ال

berbentuk ayat khabar, tetapi dari sudut maknanya ia berbentuk ayat insya’; 
Kerana maknanya adalah ayat perintah.maksud sebenarnya: “agar orang mukmin 
itu menguatkan saudaranya yang beriman sebagaimana bangunan itu 
menguatkan antara satu sama lain. 
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 الشرح
 نوع التشبيو في الحديث وفوائده( 1)

في ىذا ابغديث بسثيل يفيد ابغث على معاونة ابؼؤمن للمؤمن، ونصرتو، وأف ذلك أمر 
مُتأََك د منو لا مَتػْرَؾ لو، فإف البناء لا يتَِم  ، ولا بَرْصُلُ فائدتو إلا بأف يُدْسِكَ بعضُو 

انو ، وتَصَد عت جدرانو، فكذلك ابؼؤمن بعضًا، ويػُقَوّيِو، وإف لم يكن ذلك تهدمت أرك
لا يتقوى في أمر دينو ودنياه إلا بدعاونة أخيو، ومعاضدتو، ومناصارتو، فإف لم يحصل 

 ذلك عجز عن القياـ بدصابغو، ودفع ابؼفاسد عنو.
 

 ما يفيده تشبيك الأصابع في الحديث( 2)
بيك الأصاابع بعضها يػُفْهَمُ من تشبيك الأيدي أف تعاضد ابؼؤمننٌ فيما بينهم كتش

في بعض، فكما أف أصاابع اليدين متعددة إلا أنها ترجع إلى أصال واحد، وشخص 
واحد، فكذلك ابؼؤمنوف وإف تعددت أشخاصاهم فهم يرجعوف إلى أصال واحد؛ 

 فتجمعهم أخوة النسب إلى آدـ ونوح وبذمعهم كذلك أخوة الإيداف.
 

 ما يرشد إليو الحديث:
 بؼؤمننٌ بعضًا في أمور الدنيا والآخرة.ابغث على معاونة بعض ا (ٔ
 تعظيم حقوؽ ابؼسلمنٌ بعضهم على بعض. (ٕ
 ابغث على ابؼلاطفة والتعاضد، في غنً إثم ولا مكروه. (ٖ
 ابؼبالغة في البياف بتمثيل معنى الأقواؿ بابغركات المحسوسة. (ٗ
 جواز التشبيو، وضرب الأمثاؿ؛ لتقريب ابؼعاني إلى الأفهاـ. (٘

Huraian Hadis: 
 
(1) Jenis perumpamaan dalam hadis ini dan faedahnya 
 
Dalam hadis ini, terdapat satu perumpamaan yang menggalakkan orang beriman 
untuk membantu dan menolong orang beriman yang lain. Itu adalah perkara yang 
digalakkan dan tidak wajar ditinggalkannya, kerana binaan itu tidak lengkap, dan 
terhasil manfaatnya kecuali dengan saling berpaut dan menguatkan antara satu 
sama lain. Sekiranya tidak berlaku sedemikian maka robohlah tiang-tiangnya dan 
dinding-dindingnya retak. Begitulah juga orang mukmin, tidak menjadi kuat dalam 
urusan agama dan dunianya melainkan dengan saling menolong., menyokong, 
dan membela saudaranya. Jika perkara tersebut tidak berlaku, maka tidak akan 
dapat melaksanakan kebaikannya dan juga tidak mampu menolak kerosakannya. 
 
 
 
(2) Apakah maksud daripada menyilang jari-jemari dalam hadis ini? 
 
Maksud daripada menyilang (jari-jari) tangan ialah orang-orang beriman itu saling 
membantu antara mereka, seperti jari-jemari itu banyak bilangannya, tetapi ianya 
berasal dari asal dan orang yang sama, demikian juga orang-orang beriman, 
walaupun mereka ramai, tapi asal usulnya adalah sama; Mereka disatukan 
dengan persaudaraan dari keturunan Adam dan Nuh, juga persaudaraan dengan 
iman yang sama. 
 
 
Pengajaran hadis: 
 

1) Galakan agar sebahagian orang beriman saling membantu sebahagian lain 
dalam urusan dunia dan akhirat. 

2) Membesarkan hak umat Islam antara mereka. 
3) Galakan bersifat lemah lembut dan saling menyokong antara mereka 

dalam perkara bukan dosa dan perkara yang dibenci. 
4) Penerangan yang jelas dengan menggambarkan maksud kata-kata itu 

dengan pergerakan anggota badan.  
5) Boleh menggunakan perumpamaan dan contoh; untuk mudah difahami. 
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 : سللةلأا

 : تيةلآات امالكل نيمعا نٌّ ب .ٔ
 ك (شب   –يشد بعضو )  .ٕ

 
 بعضا    وما إعراب قولو : يشد بعضه"ؤمنبؼا" في "اؿ"ما نوع  .ٖ

 
 ك.ديث بأسلوببغا رحشا  .ٗ

 
 .ديثبغرشد إليو ااذكر ثلاثة بفا يُ  .٘

 
صاابع لأديث  وما فوائده  وما الذي يفيده تشبيك ابغ افيما نوع التشبيو  .ٙ

 ديث بغ افي
 

 

 

 

 

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________ 
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 إرشادات نبوية:  عشر الحديث الثامن
 

لا تباغضوا، ولا براسدوا، ولا " :قاؿصلى الله عليه وسلم  : أف رسوؿ الله رضي الله عنهعن أنس بن مالك 
 ."ولا يحل بؼسلم أف يهجر أخاه فوؽ ثلاثة أياـ وكونوا عباد الله إخوانا، تدابروا،

 

 :معاني الدفردات
 

 . : من البغض وىو الكره، فهو منهي عنو تباغضوا لا
 .: من ابغسد وىو بسني زواؿ النعمة عن الغنً، وىو منهي عنو اولا تحاسدو 
: أي: لا تتهاجروا فيولي كل واحد منكم ظهره لصاحبو، أو يعرض  ولا تدابروا

 .حنٌ يراه عنو
 .: أي: متحابنٌ وكونوا عباد الله إخوانا

 . : أي: يترؾ معاملتو يهجر أخاه
 

 الدباحث العربية
 

 .بدلا، أو ىو ابػبر ا بعد خبر، وأف يكوف: يحتمل أف يكوف خبر  إخوانا
الاختصاص، بناء على  ذؼ حرؼ ندائو، أو منصوب علىح : منادی عباد الله

 .وقوعو بعد ضمنً ابؼخاطب
من ثلاثة أياـ، أو ثلاث  ، أي: أكثر«ثلاث لياؿ»: وفي رواية:  فوق ثلاثة أيام

 . أرُيد لياليها لياؿ، وحيث أطلقت الأياـ

 
PETUNJUK NABI 

 
 Dari Anas bin Malik ra, bahawa Rasulullah s.a.w bersabda: “Janganlah kamu 
saling benci-membenci, dengki-mendengki., belakang- membelakangi. jadilah 
kamu semua hamba Allah yang bersaudara, dan tidak boleh bagi seseorang 
muslim meninggalkan saudaranya lebih dari tiga hari.” 
 
 
Perbendaharaan kata:  
 
 daripada perkataan “kemarahan” iaitu kebencian, perkara ini adalah : (لا تباغضوا)
dilarang. 
 
 daripada perkataan “kedengkian” iaitu mengharapkan hilang nikmat : (لا تحاسدوا)
dari orang lain. Ini juga adalah dilarang 
 
 Janganlah kamu meninggalkan saudaranya lalu setiap orang daripada  : (لا تدابروا)
kamu membelakagi saudaranya atau berpaling daripadanya ketika melihatnya  
 
 .iaitu: saling mengasihani : (كونوا عباد الله إخوانا)
 
 . .iaitu: tidak berurusan dengannya : (يهجر أخاه)
 
 
 
Perbahasan bahasa Arab  
 
 Boleh diandaikan sebagai khabar selepas khabar atau sebagai badal atau : (إخوانا)
juga sebagai khabar. 
 
 Munada dengan dibuang huruf nida’ atau mansub sebagai ikhtisas : (عباد الله)
kerana ianya berada selepas domir mukhatab. 
 
 dalam satu riwayat “tiga malam” iaitu lebih dari tiga hari atau tiga : (فوق ثلاثة أيام)
malam. Digunakan perkataan hari ianya juga menunjukkan malam hari. 

  



[34] 

 الشرح
 
 التباغض والحسد أمراض تصيب الفرد وتقطع ترابط المجتمع توضيح ذلك( 1)

 .وعلاج الحسد
 

عن تعاطي أسباب البغض، وحقيقة التباغض: أف يقع بنٌ اثننٌ صلى الله عليه وسلم النبي نهى 
واحد، وفي النهي عن التباغض إشارة إلى النهي عن الأىواء ابؼضلة  وقد يقع من

 .ابؼوجبة للتباغض
 

كذلك عن التحاسد سواء أسعى ابغاسد في إزالة النعمة عن الغنً أـ صلى الله عليه وسلم ونهي 
كاف ابؼانع لو عجزه عن الفعل بحيث لو سعى كاف باغيا، وإف لم يسع و  لا، فإف

لأنو لا يدلك  ؛ا، وإف كاف ابؼانع خوفو من الله فقد يعذرثػمآ بسكن منو لفعلو كاف
صلى الله عليه وسلم بؾاىدة نفسو عدـ العمل والعزـ عليو، وبنٌّ  رفع خواطر النفس فيكفيو في

، قيل: "أحد الطنًة، والظن، وابغسد ثلاث لا يسلم منها"علاج ابغسد بقولو: 
ترجع، وإذا ظننت فلا  إذا تطنًت فلا"ابؼخرج منهن يا رسوؿ الله ، قاؿ: فما 

 "برقق، وإذا حسدت فلا تبغ
 
 
 

 
Huraian Hadis 
 
 
(1) Kebencian dan dengki adalah penyakit yang menimpa seseorang dan 
memutuskan perpaduan masyarakat. Penjelasannya dan cara merawat sifat 
dengki. 
 
 
 
 
 Rasulullah saw melarang mendatangkan sebab-sebab kebencian. Hakikat saling 
benci-membenci ialah ianya berlaku di antara dua orang dan kadang-kadang 
berpunca dari seseorang. Larangan benci-membenci ini sebagai tanda larangan 
mengikut nafsu yang menyesatkan yang menghasilkan kebencian. 
 
 
Baginda s.a.w. juga melarang sifat dengki-mendengki, sama ada pendengki itu 
ingin menghilangkan nikmat dari orang lain atau tidak, kerana tindakan itu adalah 
jahat. Jika dia tidak mampu melakukannya maka halangan itu ialah ketidak 
mampuannya dan sekiranya dia mampu nescaya perbuatan itu merupakan dosa. 
Jika halangan itu kerana dia takutkan Allah maka dimaafkan, kerana dia tidak 
mampu menghilangkan lintasan hatinya maka memadailah dia melawan nafsunya 
dengan tidak melaksanakan sifat dengki itu. Rasulullah saw menjelaskan rawatan 
sifat dengki ini, sabda baginda : “ Tiga perkara yang kebiasaannya sukar dibuang 
oleh seseorangpun iaitu: mengganggap sial, hasad dengki dan bersangka buruk” 
lalu seorang lelaki bertanya : “apakah yang boleh menghilangkannya wahai 
Rasulullah ?” Baginda menjawab : Apabila kamu menganggap sial belaku, abaikan 
dan jangan endahkannya, apabila kamu bersangka buruk, janganlah kamu 
membenarkan sangkaan itu, dan apabila kamu datang perasaan hasad dengki 
jangan melampaui batas (beristighfar lah kamu kepada Allah)” 
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 كيف يحصل الدسلم على محبة أصحابو؟( 2)
كل مسلم بأف يحب لصاحبو ما يحب لنفسو؛ وذلك باكتساب ما صلى الله عليه وسلم وأمر 

كالإخوة الأشقاء في الشفقة، والرفق، والربضة، والمحبة، وابؼساواة،  يصنًوف بو
ابػنً مع صافاء القلوب، والنصيحة بكل حاؿ؛ لأنهم بصيعا  في وابؼلاطفة، والتعاوف

وىي دين الإسلاـ؛ فالتباغض، والتحاسد، والتدابر  عباد الله بصعتهم ملة واحدة
 .مناؼ بغاؿ الأخوة

 
 ىجر الدسلم لأخيو بم يكون ومدتو؟( 3)

والتعبنً بالأخ  عن ىجر ابؼسلم أخاه ابؼسلم فيترؾ معاملتو فلا يبدؤهصلى الله عليه وسلم ونهى 
 .د أف ىذا ابغكم خاص بابؼؤمننٌيفي
 

ذكر الإماـ النووي عن بعض العلماء: أنو بررـ ابؽجرة بنٌ ابؼسلمنٌ أكثر من 
لياؿ بنص ابغديث، ويباح في الثلاث بدفهومو، وإنما عفي عنو في ذلك؛  ثلاث

بؾبوؿ على الغضب فلعل الشرع تسامح بذلك القدر لنًجع ويزوؿ  لأف الآدمي
 .ذلك العارض

 
 
 
 

(2) Bagaimanakah seorang Muslim mendapat kasih sayang daripada 
sahabatnya? 
 
Bagindas saw. memerintahkan setiap Muslim mengasihi sahabatnya apa yang dia 
suka untuk dirinya sendiri. Ini dengan usaha merealisasikannya menjadi seperti 
saudara kandung dari segi belas kasihan, lemah lembut, penyayang, kasih sayang, 
persamaan, mesra, kerjasama dalam kebaikan dengan hati yang murni dan 
nasihat dalam apa jua keadaan; kerana mereka semua adalah hamba Allah yang 
dihimpunkan da;am satu agama iaitu agama Islam. Sifat benci-membenci, dengki-
mendengki, dan belakang-membelakangi adalah bertentangan dengan realiti 
persaudaraan. 
 
 
 
 (3) Seorang Muslim meninggalkan saudaranya, sebab apa dan berapa lama 
tempohnya? 
 
Baginda saw juga melarang seorang Muslim meninggalkan  saudaranya, sehingga 

dia tidak berurusan dengannya dan tidak bertegur sapa ketika bertemu. 

Ungkapan “saudara” di sini memberi maksud bahawa hukum ini khusus untuk 

orang yang beriman. 

Imam al-Nawawi menyebut dari sebahagian ulama: Diharamkan meninggalkan 

(tidak bertegur sapa) sesama orang Islam lebih dari tiga malam berdasarkan nas 

hadis. Masih dibenarkan dalam tempoh tiga hari/malam mengikut maksud hadis 

ini dan tidak berdosa, kerana manusia itu cenderung untuk marah, oleh itu syarak 

memaafkan dalam tempoh tersebut untuk bertolak ansur dan seterusnya hilang 

keadaan marah tersebut. 
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 إليو الحديث ما يرشد
 .على تعليم أمتوصلى الله عليه وسلم حرص النبي  -ٔ
 .ابؼؤدية إليو النهي عن التباغض والأسباب -ٕ
 .النهي عن ابغسد بتمني زواؿ النعمة عن الغنً -ٖ
 . ابرالتقاطع، والتد ابغث على الألفة، وابؼودة، وعدـ -ٗ
 .يوقع في الإثم ىجر ابؼسلم أخاه ابؼسلم فوؽ ثلاثة أياـ بلياليها -٘
 
 
 
 
 
 

 : الأسللة
 :بنٌ معاني الكلمات الآتية. ٔ

 (ولا تدابروا -ولا براسدوا  -لا تباغضوا )
  «عباد الله» -« إخواناصلى الله عليه وسلم: »ما إعراب قولو . ٕ
 .اشرح ابغديث بأسلوبك. ٖ
 .ديثا يرشد إليو ابغثلاثة بفاذكر . ٗ
 

 
Pengajaran hadis  
 
1- Nabi saw sangat mengambil berat dalam mendidik umatnya.  
2- Larangan benci-membenci dan sebab -sebab yang membawa kepadanya. 
3- Larangan hasad dengki dengan mengharapkan hilangnya nikmat dari orang 

lain. 
4- Galakan bersifat lemah lembut, kasih sayang, tidak memutuskan hubungan, 

dan belakang-membelakangi. 
5- Seorang Muslim yang meninggalkan saudaranya lebih dari tiga hari tiga 

malam akan jatuh dalam dosa. 

 
 
 
 
 
 

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________ 
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 مِنْ أَحَبِّ الأعمال إل الله تعال الحديث العشرون:
 

ضَلُ  فػَقَاؿَ: إيِػمَافُ بِالِله سُئِلَ أَي  العَمَلِ أفَْ  صلى الله عليه وسلمأَف  رَسُوؿَ اللَِّ   رضي الله عنهعَنْ أَبي ىُريَػْرةََ 
، قِيلَ : ثُم  مَاذَا  قاَؿَ: حَجٌ  قِيلَ  .وَرَسُولوِِ  : ثُم  مَاذَا  قَاؿَ: ابعِْهَادُ في سَبِيلِ اللَّ 
 مَبػْرُورٌ.
 

 :الدفردات معاني
 رضي الله عنهابؼراد بالسائل ىو الصحابي ابعليل أبو ذر :  سُلِلَ 

 أكثر ثوابًا عند الله:   أَيُّ العَمَلِ أَفْضَلُ 
 أي  شيء أفضل بعد الإيداف بالله ورسولو:   قِيلَ: ثُُ  مَاذَا

وىو أفضل؛ لإعلاء كلمة الله ، وبذؿ النفس وابؼاؿ في :  الِجهَادُ في سَبِيلِ الله
 سبيلو

رُورٌ   مقبوؿ، لا يُخالطو إثم، ولا يدَُاخِلو رياء:  حَجٌ مَب ْ
 

 ال مباحث العربية:
 .بالبناء للمجهوؿ، في بؿل رفع خبر أف: سُلِلَ 

 . : مبتدأ وخبرأَيُّ العَمَلِ أَفْضَلُ 
 : بصلة حالية. وَقَدْ سَتَ رَهُ اللهُ 

 

 
ANTARA AMALAN YANG PALING DICINTAI OLEH ALLAH SWT 

 
 
 
Dari Abu Hurairah r.a bahwa Rasulullah saw ditanya: Apakah amalan yang paling 
utama? Baginda menjawab: Beriman kepada Allah dan Rasul-Nya. Dia bertanya 
lagi: Apakah amalan berikutnya? Baginda menjawab: Berjihad di jalan Allah. Dia 
bertanya lagi: Apakah amalan berikutnya? Baginda menjawab : Haji yang 
diterima. 
 
 
 
 
Perbendaharaan kata: 
 
ئِلَ )  Orang yang bertanya ialah sahabat besar Abu Zar r.a : (س 
 
( ل  

َ
ض
ْ
ف
َ
يُّ العَمَلِ أ

َ
؟أ ) : Lebih banyak pahalanya di sisi Allah swt 

 
( ا

َ
مَّ مَاذ

 
؟قِيلَ: ث ) : Apakah amalan yang lebih baik selepas beriman kepada Allah dan 

Rasul-Nya? 
 
ي سَبِيلِ الله) ِ

ن
 ف

 
اد
َ
 ,Ini yang paling baik; kerana menegakkan kalimat Allah (Islam) : (الجِه

dan mengorbankan jiwa dan harta di jalannya 
 
ورٌ )  مَيْْ 

ٌ
ج
َ
 Haji yang diterima, tidak bercampur dengan dosa, dan tidak ada sifat : (ح

riak. 
 
Perbahasan bahasa Arab: 
 
ئِلَ )  .(أن) Bentuk kata kerja majhul,   di tempat rafa’ sebagai khabar : (س 
 
ل  )

َ
ض
ْ
ف
َ
يُّ العَمَلِ أ

َ
 .subjek dan pradiket : (أ

 
 الله  )

 
ه َ
َ

 سَيَ
ْ
د
َ
 .ayat hal : (وَق
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 الشرح:
 

 ال جمع بن  لفظ ال حديث وأحاديث أخرى في ترتيب أفضل الأعمال( 1)
، كما يقُاؿ: «الأعماؿ كذا بصع العلماء بنٌ ىذه الأحاديث بأف ابؼراد : من أفضل

 .فلاف أعقل الناس أي: من أعقلهم
وقد يقُاؿ : إف اختلاؼ الأجوبة في ذلك؛ لاختلاؼ الأحواؿ، والأشخاص كما 
يػُقَاؿ: خنً الأبظاء كذا، ولا يػُراَد أنَ و خَنً من بصيع الوجوه في بصيع الأحواؿ، 

الصلاة، والزكاة،  والأشخاص، بل في حاؿ دوف حاؿ، ولذا لم يذكر في ابغديث
 والصياـ.

 

 سبب تقديم ال جهاد في سبيل الله على الإي مان وال حج( 2)
قدّـ ابِعهَادَ في سَبيلِ الله على ابغج؛ للاحتياج إليو أوؿ الإسلاـ، وإف كاف ابعهاد 
فرض كفاية، وابغج فرض عنٌ، وىو أفضل من فرض الكفاية على الراجح. 

ة الكفار في ميادين القتاؿ، بل يشمل جهاد وابعهاد ليس قاصاراً على بؾاىد
 .النفس الأمارة بالسوء، وقهرىا على طاعة الله تعالى، وجهاد الشيطاف، وغنً ذلك

ُعَر ؼ بلاـ « ابعهاد»ورد 
في ابغديث مُعَر فا باللاـ دوف الإيداف، وابغج؛ لأف ابؼ

بخلاؼ ابعهاد،  ابعنس كالنكرة في ابؼعنى، ولأف الإيداف وابغج لا يتكرر وجوبهما،
فإنو قد يتكرر؛ فالتنوين للإفراد الشخصي، والتعري  للكماؿ؛ إذ لو أتى بابعهاد 
« مرة مع الاحتياج إلى التكرار بؼا كاف أفضل، وجاء في بعض الروايات : ثم  جِهَادٌ 

 بالتنكنً فيكوف التنوين في الثلاثة للتعظيم.

Huraian hadis: 
 
(1) Menggabungkan lafaz hadis ini dengan hadis-hadis lain tentang turutan 
amalan yang paling baik 
 
Ulama mengumpulkan di antara hadis-hadis ini, bahawa yang dimaksudkan ialah: 
antara sebaik-baik amalan ialah begini dan begini. seperti ungkapan: Si fulan itu 
orang yang paling pintar iaitu antara orang yang paling pintar 
 
Ada yang mengatakan: Perbezaan jawapan pada perkara tersebut kerana 
keadaan dan orang yang berbeza, seperti ungkapan: Nama yang terbaik ialah 
begini dan begini, sedangkan ia tidak bermakna lebih baik dalam semua bentuk, 
keadaan dan orang, tetapi lebih baik itu dalam satu keadaan dan tidak dalam 
keadaan lain pula. Sebab itulah solat, zakat, dan puasa tidak disebut dalam hadis 
sedemikian. 
 
 
 
(2) Sebab mengutamakan jihad di jalan Allah berbanding iman dan haji 
 
Jihad di jalan Allah disebut terlebih dahulu berbanding haji; kerana ianya 
diperlukan pada permulaan Islam, walaupun jihad adalah fardu kifayah dan haji 
adalah fardu ain dan ianya lebih baik daripada fardu kifayah menurut pendapat 
yang paling kuat. Jihad tidak terhad kepada memerangi orang-orang kafir di 
medan peperangan, malah termasuk jihad juga ialah melawan hawa nafsu yang 
mendorong kepada kejahatan, dan menundukkannya untuk mentaati Allah swt, 
jihad melawan syaitan, dan lain-lain.. 
 
Perkataan “الجهاد” disebut dalam hadis ini, berbentuk kata nama khas dengan (ل), 
tidak pada perkataan (إيمان) dan (حج); Kerana berbentuk kata nama khas dengan 
 lam jins adalah seperti kata nama am juga dari segi ertinya, kerana perkataan (ل)
 kewajipannya tidak berulang, berbeza jihad, kerana ia boleh (حج) dan (إيمان)
berulang; “Tanwin” adalah untuk seorang, dan “ta’rif” adalah untuk keseluruhan; 
Ini jika “jihad” sekali sahaja sedangkan ianya perlu dilakukan berulang kali, 
nescaya ia bukanlah perkara yang paling baik. Terdapat dalam beberapa riwayat: 
“Kemudian jihad” dalam bentuk nakirah, maka “tanwin” pada ketiga-tiga 
perkataan (جهاد , إيمان   , حج   ) adalah untuk memuliakannya. 
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 تعريف ال حج وعلامة قبولو( 3)
وابغج في اللغة القصد، وفي الشرع : القصد إلى بيت الله بأعماؿ بـصوصاة، 

 في ابغج أف يكوف حالو بعد الرجوع خنًاً بفا قبلو.وعلامة القبوؿ 
 

 :ما يرشد إليو الحديث
 حرص النبي على تعليم أمتو. (ٔ
 أف الإيداف بالله وَرَسُولوِِ، وابعهاد، وابغج من أفضل الأعماؿ عند الله تعالى. (ٕ
 .ابغث على عمل أفضل الطاعات (ٖ
بسؤابؽم عن أفضل  حرص الصحابة رضواف الله عليهم على بؾامع ابػنً (ٗ

 .الأعماؿ لأف السؤاؿ مفتاح العلم
 .المجاىر بابؼعصية يتسبب في انتشار الفساد في المجتمع (٘
 

 :سللةلأا
 :تيةلآات ام الكلنيمعا . بنٌّ ٔ

 (وربر حج م -أي العمل أفضل (
 ل" "أي العمل أفضل" سئ" ن السائل  وما إعراب. مٕ
 .ديث بأسلوبكبغرح اشا .ٖ
 .ديثبغرشد إليو ابفا ي. اذكر ثلاثة ٗ
ـ دوف لاديث معرفا باألل  والبغ افيهاد بعاذا ورد ابؼما سبب تقدنً اجلهاد  و . ٘
 اف يدلإج وابغا

(3) Definisi haji dan tanda haji yang diterima oleh Allah swt 
 
Haji dari sudut bahasa : menuju atau mengunjungi (ke sesuatu tempat) . 
 

Dari sudut syarak: Mengunjungi Baitullah (Ka'bah) dengan melaksanakan 
perkara tertentu (yang wajib bagi ibadah haji ). 
 

Tanda ibadat haji diterima adalah keadaan seseorang itu setelah kembalinya 
lebih baik daripada sebelumnya. 
 
Pengajaran hadis: 
 
1) Rasulullah saw begitu mengambil berat dalam mendidik umatnya. 
 

2) Beriman kepada Allah dan Rasul-Nya, Jihad, dan ibadat Haji adalah antara 
amalan yang paling baik di sisi Allah swt. 
 

3) Galakan agar melakukan ibadah yang paling baik. 
 

4) Para Sahabat begitu haloba untuk melakukan segala kebaikan melalui 
pertanyaan mereka tentang amal yang paling baik, ini kerana bertanya itu adalah 
kunci ilmu. 
 

5) Melakukan dosa secara terbuka menyebabkan berleluasanya kerosakan dalam 
masyarakat. 
 

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________ 
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 فضل بناء الدساجد حديث الرابع والعشرون:
 

 صلى الله عليه وسلممَسْجِدَ الر سُوؿِ  ؿِ الن اسِ فِيوِ حِنٌَ بػَنَى عِنْدَ قػَوْ  رضي الله عنه عنو عن عُثْمَافَ بْنِ عَف افَ 
عْتُ الن بي   : إنِ كُمْ أَكْثػَرْتُُْ، وَإِنّيِ قاَؿَ  تَغِي بوِِ وَجْوَ  صلى الله عليه وسلمبظَِ يػَقُوؿُ: مَنْ بػَنَى مَسْجِدًا يػَبػْ

ُ لوَُ مِثػْلَوُ في ابْعنَ ةِ   .الله بػَنَى اللَّ 
 

 :ديثلحالتعريف براوي ا
 

بن أبي العاص الأموي، أمنً ابؼؤمننٌ ثالث ابػلفاء الراشدين، ىو عثماف بن عفاف 
: رقية، وأـ كلثوـ ، روى عن النبي صلى الله عليه وسلملقب بذي النورين لزواجو ببنتي رسوؿ الله 

 وكانت وفاتو سنة بطس وثلاثنٌ من ابؽجرة. حديثا، مائة وستة وأربعنٌ صلى الله عليه وسلم
 

 :الدفردات معاني
 

 ى عثماف ولومهم لو في بنائو وتوسعتوإنكارىم عل:  عِنْدَ قَ وْلِ الن اسِ فِيوِ 

 صلى الله عليه وسلم حنٌ شرع في توسعة وبذديد مسجد رسوؿ الله:  حِنَ  بَ نَ 
يرُاد توسعتو وىو على حالتو الأولى؛ لأنو لم يػُنْشِئو من جديد، :  مَسْجِد الر سُولِ 

وإنما وَس عَو وشَي دَهُ وكاف ذلك سنة ثلاثنٌ من ابؽجرة، وقد أطُلِقَ البناء على 
 سعة والتجديدالتو 
 

 
KELEBIHAN MEMBINA MASJID 

 
 
Daripada Uthman bin Affan r.a ketika orang ramai sedang berbual tentangnya 
ketika beliau membina masjid Rasulullah saw: Sesungguhnya kamu telah berlebih-
lebihan, Aku telah mendengar Rasulullah saw. bersabda: Sesiapa yang membina 
masjid kerana Allah, maka Allah swt membina baginya rumah di syurga kelak 
(binaan) seumpamanya. 
 

 
 
 
Biodata Perawi Hadis: 
 
Beliau ialah Uthman bin Affan bin Abu Al-‘As Al-Umayyah, Amirul Mukminin yang 
, ketiga daripada khulafa’ ar Rasyidin. Gelaranya Zu Nurain kerana mengahwini 
dua puteri Rasulullah saw. iaitu Ruqayyah dan Ummu Kulthum. 
 
Beliau meriwayatkan dari nabi saw sebanyak 46 hadis, meninggal dunia pada 
tahun 35 hijrah. 
 
 
 
Perbendaharaan kata: 
 
اسِ فِيهِ )

َّ
وْلِ الن

َ
 ق
َ
د
ْ
 mereka tidak bersetuju dan mencela Uthman atas tindaknnya :(عِن

membina dan meluaskan masjid nabi saw. 
 
( 
ننَ
َ
 ketika memulakan kerja memperluaskan dan mengubahsuai Masjid nabi :(حِيْنَ ب

saw. 
 
ولِ ) س   Tujuan untuk membesarkan kawasan masjis tetapi masih dalam :(مَسْجِد الرَّ
kerangka asal masjid nabi saw,. kerana beliau tidak membina masjid yang baru, 
Cuma memluas dan mengukuhkannya sahaja.  Peristiwa tersebut berlaku pada 
tahun 30 Hijrah. Disebut perkataan “membina masjid” untuk maksud 
membesarkan dan memperbaharui bangunan masjid. 
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 الكلاـ في الإنكار على ما أردت فعلو من توسعة ابؼسجد:  إِن كُمْ أَكْثَ رْتُْ 
 

 سواء كاف كبنًا، أو صاغنًاً:  مَسْجِدًا
 

تَغِي بِوِ وَجْوَ الله  يػَقْصِد رضا الله وحده لا رياء، ولا بظعة، إشارة إلى الإخلاص:  يَ ب ْ
 

أعَد  الله لو بيتاً في ابعنة مثلو ، وابؼماثلة في مُسَم ى :  بَ نَ اللَّ  لَوُ مِثْ لَوُ في الجنَ ةِ 
البيت فقط، أما في السعة وابؼقدار وابغسن، فبيت ابعنة أفضل من بيوت الدنيا 

 أضعاؼ أضعاؼ
 

 ال مباحث العربية:
 

عْتُ الن بِ    : بصلة حالية. وَإِنّيِ سََِ
ازا بأف يتبرع بابؼاؿ لبناء حقيقة بأف يقوـ بالبناء بنفسو، أو بؾ«: مَنْ بَ نَ »

 ابؼسجد.
.«: مَسْجِدًا»  جاء بلفظ النكرة ليفيد العموـ
تَغِي بِوِ وَجْوَ الله»  بصلة حالية..«: يَ ب ْ
 
 
 
 

 
مْ )
 
ت ْ
َ
يَ
ْ
ك
َ
مْ أ

ُ
ك
َّ
 ungkapan ini untuk menafikan apa yang saya ingin lakukan bagi : (إِن

membesarkan binaan masjid ini. 
 
(  
ً
امَسْجِد ) : sama ada masjid itu binaannya besar atau kecil 

 
 الله)

َ
ه
ْ
ي بِهِ وَج ِ

غن
َ
ت
ْ
ب
َ
-mencari keredhaan Allah semata-mata, bukan menunjuk : (ي

nunjuk, tidak juga untuk dipuji orang, sebagai bukti keikhlasan. 
 
 
ةِ )
َّ
ن
َ
ي الج ِ

ن
 ف

 
ه
َ
ل
ْ
 مِث

 
ه
َ
 ل

َّ
 اللَّ

ننَ
َ
 Allah swt telah menyediakan untuknya sebuah rumah di : (ب

dalam syurga seumpama itu juga. Persamaan ini hanya pada nama rumah itu 
sahaja. Manakala dari sudut luas, ukuran dan kecantikannya, maka rumah di 
syurga itu lebih baik daripada rumah di dunia jauh perbezaannya. 
 
 
 
 
Perbahasa bahasa Arab: 
 
( َّ ي نِْ

َّ
 الن

 
ي سَمِعْت

 .Ayat hal (sedangkan aku mendengar) :(وَإِننِّ
 
 
( 
ننَ
َ
 ب
ْ
 maksud sebenar iaitu orang tersebut sendiri yang membina masjid atau :(مَن

maksud kiasan iaitu seseorang itu menderma harta untuk membina masjid. 
 
( امَ 
ً
سْجِد ): Perkataan (ا

ً
 dalam bentuk kata nama am adalah untuk memberi (مَسْجِد

maksud umum. 
 
 الله)

َ
ه
ْ
ي بِهِ وَج ِ

غن
َ
ت
ْ
ب
َ
 .Ayat hal (sedangkan dia mengharapkan keredhaan Allah swt):(ي
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 الشرح:
 

 في عهده وعهد خلفائو صلى الله عليه وسلموصف مسجد الرسول ( 1)
 

مسجده بالطوب اللبن وجعل سقفو من ابعريد وجعل أعمدتو  صلى الله عليه وسلم من بػَنَى رَسُوؿُ الله
جذوع النخل وظل ابؼسجد كذلك في عهد أبي بكر الصديق ، وفي عهد عمر قاـ 
بإعادة بنائو على ابؽيئة التي كاف عليها، وفي عهد سيدنا عثماف بن عفاف و قاـ بتجديد 

والتشييد تواكب التطور في وتوسعة مسجد الرسوؿ الله على طريقة بـتلفة في البناء 
العمراف في عصره فوجو بعضُ الن اس اللوـ إليو، وقاموا بتخطئتو؛ لأنو قاـ بإعادة توسعة 
ابؼسجد وبذديده بدا لم يػُعْهَد عليو البناء في عهد النبي وصااحبيو أبي بكر وعمر ، 

لصحابة، فأقنعهم عثماف لو بدا فعل بالدليل الواضح، ثم روى بؽم ىذا ابغديث فرضي ا
 ولم تبق ابؼعارضة طويلًا.

 
 الترغيب في بناء الدساجد والأجر عليو مهما كان حجمها( 2)

في ىذا ابغديث أمتو في بناء ابؼساجد، وعمارتها سواء كانت  صلى الله عليه وسلميػُرَغَبُ النبي  
مَنْ بػَنَى الله مَسْجِدًا وَلَوْ كَمَفْحَصِ »صاغنًة، أو كبنًة وقد ورد في بعض الروايات: 

، والقَطاَةُ: طائر صاغنً، ومَفْحَصُوُ: عُشّو الذي يبيض فيو، بظُِّي بذلك؛ «قَطاَةٍ 
أي: تكشفو، والفحص البحث والكش ، ومعلوـ أنو لا  لترابلأنها تفحص عنو ا

 يكفي مكاف مَفْحَص القطاة للصلاة فيو، فهو بؿموؿ على ابؼبالغة.
 

 
Huraian Hadis: 
 
(1) Gambaran Masjid Naba saw pada zaman baginda dan zaman pemerintahan 
khulafa’ ar Rasyidin 
 
 
Rasulullah s.a.w. telah membina masjid baginda dengan batu bata dan atapnya 
dibuat dari daun pelepah kurma dan tiangnya dari batang kurma. Keadaan masjid 
nabi begitulah juga pada zaman Abu Bakar As-Siddiq, dan pada zaman Umar,  
beliau membina semula seperti sedia ada. Pada zaman Uthman bin Affan, beliau 
memperbaharui dan memperluaskan masjid nabi saw dengan cara binaan yang 
berbeza dan mengukuhkannya seiring dengan pembangunan pada zamannya. 
Terdapat segelintir manusia mencela dan menyalahkannya; Kerana beliau 
membesarkan dan mengubahsuai semula masjid dengan cara yang tidak pernah 
dilakukan pada zaman Nabi saw dan dua sahabatnya iaitu Abu Bakar dan Umar. 
Lalu Uthman meyakinkan mereka tentang apa yang dilakukannya dengan dalil 
yang jelas, kemudia beliau membaca hadis ini kepada mereka, maka para sahabat 
berpuas hati, dan penentangan tersebut tidak kekal lama. 
 
 
 
 
 
(2) Galakan membina masjid dan ganjarannya tanpa mengira saiz masjid itu 
 
Dalam hadis ini, Nabi saw menggalakkan umatnya membina masjid dan 
memakmurkannya sama ada kecil atau besar masjid itu. Terdapat dalam 
beberapa riwayat mengatakan: “Barangsiapa yang membinan masjid kerana 
Allah, walaupun seperti sarang burung”. Perkataan ( 

 
اة
َ
ط
َ
 ,ialah burung kecil (الق

( 
 
ه حَص 

ْ
 sarang tempat burung bertelur. Dinamakan sedemikian kerana ia (مَف

mencari (di atas) tanah. (الفحص) ialah mencari. Seperti yang diketahui tempat 
seperti sarang burung tidak cukup untuk solat. Ayat ini adalah ayat kiasan. 
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ل ىو على ظاىره بأف يزيد في ابؼسجد قَدْراً يحتاج إليو تكوف الزيادة ىذا : بوقيل
القدر، أو يشترؾ بصاعة في بناء مسجد فتقع حِص ةُ كلّ واحد منهم ذلك القدر، 
وابؼراد بو: موضع السجود وىو ما يَسَع ابعبهة لكن قولو: بػَنَى يُشْعِرُ بوجود بناء 

قَ على ذلك بنَِاءاً بَؾَازاً إذ بنَِاء كل شيءٍ بحسبو، على ابغقيقة إلا أف يػُقَاؿَ: أطُْلِ 
وخَص  القَطاَةَ بهذه؛ لأنها لا تبَِيضُ في شجرة، ولا على رأس جبل، وإنما بذعلها 
على بسيط الأرض دوف سائر الطيور، وذلك موضع بناء ابؼسجد؛ ولأنها توُصَاُ  

ك إلى الصدؽ في بذل شاربالصدؽ في إخبارىا عما يحصل من الأمور، فكأنو أ
 بنائو.

 
تَغِي بوِِ وَجْوَ الله إلى الإخلاص، وصادؽ النية في بناء »بقولو:  صلى الله عليه وسلمالن بي   أشار يػَبػْ

ابؼساجد، فيجب أف يطلب الذي يبني مسجدًا رضا الله لا رياءاً ولا بُظْعَةً، قاؿ 
 «.ومن كتب ابظو على ابؼسجد الذي بناه كاف بعيدًا من الإخلاص»ابن ابعوزي: 

 .لصدؽ والإخلاص شعار الػمسلم في كل أعمالوا
 
 كل أعمالو  في مسلم والإخلاص شعار ال الصدق( 3)
 

جاء التعبنً في ابغديث بلفظ العموـ حيث جاء مَسْجِدًا نكرة ليشمل الثواب 
 وابعزاء أي مسجد صاغنًاً كاف أو كبنًاً، وأف لو مثل ما بناه في الوصا ، 

 
 

 
Satu pendapat mengatakan: "Mengikut zahir hadis iaitu menambah kawasan 
masjid itu mengikut keluasan yang diperlukan, atau orang ramai turut serta dalam 
membina masjid, maka setiap orang ada bahagiannya daripada binaan tambahan 
tersebut. Yang dimaksudkan dengan masjid ialah tempat sujud, iaitu kawasan 
yang memuatkan dahi, tetapi perkataan () memberi maksud binaan sebenar 
kecualilah perkataan () itu digunakan secara kiasan sahaja kerana setiap sesuatu 
itu mengikut keadaan sebenarnya. Dikhususkan pada () burung kecil dengan 
perkara ini kerana ianya tidak bertelur di atas pokok, tidak juga di puncak bukit, 
tetapi ia menjadikan sarangnya di atas tanah berbeza dengan burung-burung lain. 
Demikianlah tempat binaan masjid kerana ia digambarkan dengan sebenarnya 
dalam menceritakan apa yang berlaku, seolah-olah menunjukkan keadaan 
sebenar dalam pembinaannya. 
 
 
 
 
 
 
Rasulullah s.a.w. mengisyaratkan dengan sabdanya: “iamelakukannya kerana 
Allah swt dengan penuh keikhlasan dan niat yang ikhlas dalam membina masjid, 
maka orang yang membina masjid hendaklah mencari keredhaan Allah, bukan 
untuk menunjuk-nunjuk atau dipuji. Ibnu Jauzi berkata: "Sesiapa yang menulis 
namanya di masjid yang dibinanya, maka ianya adalah jauh daripada sifat ikhlas." 
 
Kejujuran dan keikhlasan adalah ciri seorang muslim dalam setiap tindakannya. 
 
 
 
(3) Kejujuran dan keikhlasan adalah ciri seorang muslim dalam segala 
tindakannya 
 
Ungkapan dalam hadis ini menggunakan lafaz umum, di mana perkataan (ا

ً
 (مَسْجِد

dalam bentuk kata nama am supaya termasuk juga pahala dan balasan, sama ada 
masjid itu kecil atau besar, dan ia mendapat sama seperti yang dibinanya. 
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مَنْ »أما في السعة فبيت ابعنة أفضل منو بأضعاؼ مضاعفة كما يدؿ حديث: 
، فلا يدتنع أف يكوف ابعزاء أبنية «بػَنَى الله مَسْجِدًا، بُنِيَ لوَُ بػَيْتٌ أَوْسَعُ مِنْوُ في ابْعنَ ةِ 

بعشر أمثابؽا، والأصال أو   تعالى عشرة أبنية مثلو إذ ابغسنةمتعددة أي بنى الله
 جزاء ابغسنة الواحدة بحكم العدؿ، والزيادة بحكم الفضل.

 
الأجر ليس مقصورا على البناء فقط، بل يشمل كل من ساعد في البناء ( 4)

 بحال
بغكمة، ظاىر ابغديث أف ابعزاء والثواب مرتبط بالبناء، ولكن لو نظرنا إلى ابؼعنى وا

استحق ىذا الثواب من وَقََ  قطعة أرض، ومن أمََرَ بالبناء، ومن أنَػْفَقَ عليو، ومن 
 اشترؾ فيو مُتَطَوِّعًا، ومن عمل فيو بأجر فالله واسع الفضل.

 
 :ما يرشد إليو الحديث

 حرص النبي على تعليم أمتو. (ٔ
 فضل بناء ابؼساجد. (ٕ
 .فضل الله على عباده افيب (ٖ
 .شرط لقبوؿ العمل الصاح  الإخلاص (ٗ
 ..الرياء يضيع ثواب الأعماؿ الصابغة، ولو كانت عظيمة أو شاقة (٘
 
 

 
Manakala dari sudut keluasannya maka rumah di syurga itu lebih baik 
daripadanya berlipat kali ganda, sebagaimana dijelaskan dalam hadis: 
"Barangsiapa yang membina masjid kerana Allah, maka akan dibina untuknya 
rumah yang lebih luas daripada itu di Syurga." Boleh jadi juga balasannya. dengan 
bangunan yang banyak, iaitu Allah swt membina 10 bangunan yang 
seumpamanya, kerana satu kebaikan itu digandakan 10 kali ganda. Pada asasnya 
satu pahala untuk satu kebaikan mengikut hukuman yang adil, dan tambahan itu 
adalah mengikut hukuman kemurahan Allah swt. 
 
 
(4) Ganjaran tidak hanya terhad kepada pembinaan sahaja, tetapi merangkumi 
setiap orang yang membantu dalam pembinaan itu dengan apa bentu sekalipun 
 
Zahir hadis ini ialah Balasan dan pahala itu berkaitan dengan binaan, tetapi jika 
kita lihat pada maksud dan hikmahnya, pahala ini juga layak dengan cara wakaf 
sebidang tanah, sesiapa yang menyuruh membinanya, sesiapa yang 
menyumbangkan perbelanjaan pembinaannya, sesiapa yang mengambil bahagian 
di dalamnya dengan sukarela, dan sesiapa yang melakukannya untuk 
mendapatkan pahala, maka Allah mahaluas kurniannya. 
 
 
Pengajaran hadis: 
 
1) Kesungguhan Rasulullah dalam mendidik umatnya. 
 
2) Keutamaan membina masjid. 
 
3) Penjelasan tentang kurniaan Allah swt terhadap hamba-hambaNya. 
 
4) Ikhlas adalah syarat amal soleh itu diterima oleh Allah swt. 
 
5) Sifat menunjuk-nunjuk akan menyebabkan seseorang itu kehilangan pahala 
amalan kebaikannya, walaupun ianya begitu besar atau berat untuk dilaksanakan. 
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 :سللةلأا
 
 :تيةلآات ام الكلنيمعا نٌّ ( بٔ

  )يبتغي بو وجو الله -  بنن ح) 
 
عْتُ الن بي   وَإِنّيِ رضي الله عنه:  افمما إعراب قوؿ عث( ٕ  نًتنك في رّ سوما ال  يػَقُوؿُ  صلى الله عليه وسلمبظَِ

 ىل البناء للمساجد فقط جر مقصور علأوىل ا "مسجد" 
 
 .ديث بأسلوبكبغرح اشا( ٖ
 
 .ديثبغرشد إليو ابفا ي ثلاثة( اذكر ٗ
 
 
 
 
 
 
 
 

 
________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________ 
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 مراعاة أحوال ال مأمؤمن  في الصلاة الحديث الخامس والعشرون:
 

قاَؿَ: إِنّيِ لأقوُـ في الص لَاةِ أرُيِدُ أفَْ  صلى الله عليه وسلمعَنِ الن بيِّ  رضي الله عنه عن أَبي قتَادَةَ الْأنَْصَاريِ  
وِ   تيأطَُوّؿَ فِيهَا، فَأَبْظَعُ بُكَاءَ الص بي ، فَأَبَذَو زُ في صَالَا   .كَراَىِيَةَ أَفْ أَشُق  عَلَى أمُِّ

 
 :ديثلحالتعريف براوي ا

وحارسو ليلة  صلى الله عليه وسلمارث، فارس رسوؿ الله ىو أبو قتادة بن ربعي الأنصاري: ابظو ابغ
قائلا : اللهم احفظ أبا قتادة كما حفظ نبيك ىذه  صلى الله عليه وسلمغزوة بدر؛ لذا دعا النبي 

 سنة(.. ٕٚىػ( عن ) ٗ٘وتوُفّي سنة )( ۱۷۱الليلة، عدد أحاديثو مائة وسبعوف )
 

 :الدفردات معاني

 أنوي التطويل في الصلاة:  أُريِدُ أَنْ أُطَو لَ فِيهَا

 أبظع الصوت ابؼصاحب للبكاء:  عُ بُكَاءَ الص بِ  فَأَسََْ 

 أَخَفِّ :  فَأَتَََو زُ 

خوؼ ابؼشقة عليها فيشتغل قلبها ببكاء طفلها فربدا :  كَراَىِيةََ أَنْ أَشُق  عَلَى أمُِّوِ 
 قطعت الصلاة

 

 
MENGAMBIL BERAT KEADAAN PARA JEMAAH KETIKA SOLAT 

 
 
Dari Abu Qatada al-Ansari r.a, dari Nabi saw bersabda: Ketika aku sedang solat 
dan ingin memanjang solat, lalu aku terdengar seorang kanak-kanak menangis, 
maka aku memendekkan solat kerana risau akan membebankan ibunya. 
 
 
 
 
Biodara Perawi Hadis: 
 
Beliau adalah Abu Qatada bin Rib’i Al-Ansari: namanya Al-Harith, Pahlawan 
Rasulullah saw, dan penjaga abginda di waktu malam semasa Perang Badar; Oleh 
itu nabi s.a.w. mendoakannya: “Ya Allah, lindungilah Abu Qatada sebagaimana 
Engkau lindungi NabiMu pada malam ini”. Bilangan hadis yang diriwayat oleh 
beliau sebanyak 170 hadis. Beliau meninggal dunia pada tahun (54 Hijrah). ) 
ketika berusia (72 tahun).. 
 
 
Perbendaharaan kata: 
 
ا)
َ
لَ فِيه وَّ

َ
ط
ُ
 أ
ْ
ن
َ
 أ
 
رِيد

ُ
 Saya niat untuk memanjangkan solat :(أ

 
 
( َّ ي نِْ

اءَ الصَّ
َ
ك
 
سْمَع  ب

َ
أ
َ
 Saya mendengar bunyi yang disertai dengan tangisan :(ف

 
( 
 
ز وَّ

َ
ج
َ
ت
َ
أ
َ
 Saya memendekkannya :(ف

 
 
هِ ) مِّ

ُ
 أ
َ

لَ
َ
 ع
َّ
ق
 
ش
َ
 أ
ْ
ن
َ
 أ
َ
رَاهِيَة

َ
 Bimbang akan menyusahkan ibu itu, sehingga hatinya sibuk :(ك

memikirkan tangisan anaknya dan mungkin ia akan berhenti solatnya. 
 

  



[47] 

 العربية: ال مباحث
 بصلة حالية في بؿل نصب.«: أُريِدُ أَنْ أُطَو لَ فِيهَا»
 منصوب على التعليل مضاؼ إلى ما بعده.« : كَرَاىِيَةَ »
 

 الشرح:
 

 حسن خلق النب والتيسير على أمتو( 1)
يبُنٌ ىذا ابغديث حسن خلقو وكرنً ،عادتو، حيث لم يدُخل ابؼشقة على أمتو، وكاف 

: رضي الله عنه فيما قاَلوَ أنََسُ  صلى الله عليه وسلم وقد جاءت روايات أخرى تبنٌّ كيفية بزفيفوبابؼؤمننٌ رحيمًا، 
وِ وَىُوَ في الص لَاةِ، فػَيػَقْرأَُ باِ » ابْػفَِيفَةِ، أَوْ  لس ورةَِ كَافَ رَسُوؿُ اللَِّ  يَسْمَعُ بُكَاءَ الص بي  مَعَ أمُِّ

كْعَة الأولى سورة نحو )ستنٌ آية( فسمع بكاءاً فقرأ بِالس ورةَِ الْقَصِنًةَِ، وَرُوِيَ أنَو قرأ في الر  
 )بثلاث آيات(. الثانية في

 

 الأمر بالتيسير لا يعني الإخلال بأركان الصلاة( 2)
ذىب بعض العلماء إلى كراىة تطويل الإماـ في الصلاة إلا إذا عَلِمَ رضا ابؼأمومنٌ، 

  لا يػَعْنِي الإخلاؿ بأركاف الضابط في ىذا مراعاة حاؿ ابؼأمومنٌ، والأمر بالتخفي
 الصلاة، وسننها، ومقاصادىا، أما إذا صال ى الإنساف لنفسو فليُطَوِّؿ ما شاء.

استدؿ العلماء بهذا ابغديث على أف  مَنْ قَصَدَ في الصلاة الإتياف بشيء 
مُسْتَحَب لا يجب عليو الإتياف بو، وخال  في ذلك أشهب من ابؼالكية حيث 

 لو أف يتُِم و جالسًا. ليس نْ تَطَو عَ قائماذىب إِلى أَف  مَ 

 
Perbahasan Bahasa Arab: 
 
ا)
َ
لَ فِيه وَّ

َ
ط
ُ
 أ
ْ
ن
َ
 أ
 
رِيد

ُ
 .ayat bentuk hal yang berada di tempat nasab :(أ

 
( 
َ
رَاهِيَة

َ
 nasab sebagai ta’lil (sebab) yang disandarkan kepada perkataan :(ك

selepasnya  
 
 
Huraian Hadis: 
 
(1) Kebaikan akhlak Nabi dan sifat mempermudah umatnya 
 
Hadis ini menjelaskan akhlak yang baik dan mulia serta kebiasaan baginda, di 
mana baginda tidak akan menyusahkan umatnya, lebih-lebih lagi baginda begitu 
mengasihani orang-orang yang beriman. Terdapat banyak riwayat lain yang 
menerangkan cara baginda meringkaskan solat, antaranya hadis riwayat Anas r.a: 
“Ketika Rasulullah solat lalu terdengar tangisan bayi yang ada bersama 

ibunya, maka Rasulullah pun meringkaskan solatnya dengan hanya 

membaca surat ringkas atau surat pendek Dalam riwayat lain bahawa baginda 
membaca. pada rakaat pertama surah panjangnya (60 ayat), kemudian baginda 
mendengar tangisan kanak-kanak lalu baginda membaca pada rakaat kedua (tiga 
ayat sahaja). 
 

 
(2) Perintah mempermudah tidak bermakna mencacatkan rukun solat 
 
Sebahagian ulama berpendapat makruh bagi imam memanjangkan solat 
melainkan dia mengetahui para jemaah membenarkannya. 
Ketetapan dalam perkara ini adalah mengambil kira keadaan jamaah, dan 
perintah memendekkan solat tidak bermakna mencacat rukun, sunat dan tujuan 
solat. Namun apabila seseorang itu solat sendirian maka ia boleh memanjangkan 
solat mengikut kemahuannya. 
 

Para ulama berhujah dengan hadis ini bahawa sesiapa yang ingin melakukan 
perkara sunat semasa solat tidak wajib ia melakukannya. Asyhab daripada 
mazhab Maliki berbeza pendapat berkaitan perkara ini di mana belaiu 
berpendapat: sesiapa yang melakukan perkara sunat dalam keadaan berdiri maka 
tidak boleh menyempurnakannya dalam keadaan duduk. 
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 :ما يرشد إليو الحديث
 حرص النبي على تعليم أمتو. (ٔ
 بأمتو، ورفقو بهم. صلى الله عليه وسلمربضة النبي  (ٕ
التخفي  في الصلاة لأجل ابؼرضى، وكبار السن ، وذوي  استحباب (ٖ

 .ابغاجات
 .رفق الإماـ بابؼأمومنٌ، ومراعاة مصابغهم وأحوابؽم استحباب (ٗ
 .حرص الإسلاـ على التخفي  واليسر على ابؼكلفنٌ ورفع ابؼشقة بياف (٘
 .في ابؼسجد الرجاؿ صالاة النساء مع جواز (ٙ
 
 

 الأسللة:
  :تيةلآات ام الكلنيمعابنٌّ  -ٔ

 كراىية أف أشق(  –)فأبذوز 
 
 ريد أف أطوؿ فيها" ، "كراىية" أ": صلى الله عليه وسلمما إعراب قولو  -ٕ
ؿ بأركاف لاخلإ يعني انًمر بالتيسلأة  وىل الاالص فيما حكم تطويل اإبؼاـ  -ٖ
 ة لاالص
 .ديث بأسلوبكبغرح اشا -ٗ
 .ديثبغرشد إليو ااذكر ثلاثة بفا ي -٘

Pengajaran  hadis: 
 

1) Rasulullah begitu mengambil berat dalam aspek mendidik umatnya. 
 

2) Perasaan kasihan belas Nabi saw terhadap umatnya dan kelembutannya 
terhadap mereka. 
 

3) Sunat meringkaskan solat berjemaah kerana terdapat dalam jemaah itu 
orang yang sakit, orang tua, dan mereka yang mempunyai keperluan 
tertentu. 
 

4) Imam hendaklah bersikap lemah lembut dengan para makmumnya dan 
memelihara kepentingan dan keadaan mereka. 
 

5) Islam begitu mengambil berat untuk meringankan dan memudahkan 
mukallaf serta menghilangkan kesusahan. 
 

6) Wanita boleh solat bersama lelaki di masjid. 

 
 

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________ 


